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CUbodici ſyriaco anecdoto Vaticano ſupe-

riori anno in lucem a rne emiſſo, alium
arabicum anecdotum, eumque Eſcoria-

lenſem, nunc comitem adiungo. Cur
hoc opusculum et: quale id, publicae
luci exponam, paucis mihi explican-

dum eft. Quum eius auctor TaIED-
DIN AHMED BEN ALI ALMARRIZI VDi-
cus; quod ſciam, fit, qui monetalem gen-

tis ſuae hiſtoriam data opera ſcripſerit,
ideoque illud iure quidem ſuo claficum

dici mereatur, neminem, niſi caliga-
tum quemdam ex anonymorum noſtra-

tium criticorum grege Morionem

fore 1الا) Vid. Neue allgemeine deutſche Bibliothek, Band

XXIV. Kiel 1796. 8. pag. 157. ſq. Sed cl. I. G.
Herder in lihro: Briefe zur Beforderung der Hu-
manitũt. t. V. p. Tor. ſq. tales anonymos librorum

cenſores, quorum’ pars iuuenilis impudentiae et
petulantiae, alii ignorantiae, nonnulli liuoris vitiis

laborant, viuis coloribus depictos in numerum

infi-



fore credo, qui inutile id eſſe liberali-
bus regionum gentiumque noscenda-
rum ſtudiis, operamque meam male
collocatam exiſtimet. Quae enim clar.
CasirI bibliothecae ſuae arabicae Eſco-
rialenſi T. II. p. 137. 1q. ex eo inſeruit,
neque ſatis accurata, neque iuſto ordine

diſpoſita ſpecimina, cum a viris cele-
berrimis ADLERO et EICHHORNIO typis
iterum exſcripta, tum ſummo eru-
ditorum plauſu excepta ſunt, vt mag-
num omnium ipſius integri opusculi
videndi deſiderium dudum fuerit. Con-
git autem mihi eius poriundi ſtudio
mirum in modum accenſo efe tam

feli-

infimae faecis eruditorum accommodate retulit.

Eodem, quo ille ſenſu, ef ill. Meuſet in gelebr-
teu Teutſibland, Vorerinnerung zum finſten

Nachtrags zweiten Abtheilung. Lemgo 1795. 8.
pag. X. fq. maledicos anouymos, nebulones, malos

ciues rel. iudicans.

2) V. Muſeum Borgianum P. I. p. 93. fq. et Reper-
torium fur exeg. und Morgenl. Litteratur F. IX.

p. 211. fq.



felici, vt inter. alia bonae frugis exem-
pla Eſcorialenſia ab ill. IoNATIO DE
Asso deſcripta, mihique liberaliter con-
ceſſa, hunc etiam codicem, quem cl,
CasIrI rarum admodum et ſingularem
(nam in Vaticana, Pariſienſi et Oxoni-
enſi bibliothecis deſideratur,) haud im-
merito pronunciauit, laetus offenderem.
Quo itaque cupide perluſtrato, nullam
moram interponendam eſſe putaui, quin

eum ipſe transſcriberem, exemplarque
transſcriptum et charta diſtinctum ad
virum amiciſſimum, Amſtelodami ma-
ritima Hiſpanorum apud Batauos nego-
tia tunc moderantem, mitrerem, addita
confidenti poſtulatione, vellet benefi-
cium beneficio additurus duo codices
Leidenſes cum meo apographo conferre,

eorumque varietates e regione textus
arabici diligenter annotaree Precibus
meis non modo annuit Vir optimus,
cui hic publice eo nomine laudes gra»

tesque ago, ſed etiam in fronte mei

X3 apo.



apographi ſequentem admonitionem,
quae ad duorum codicum Leidenſium
vberiorem cognitionem cumprimis fa-
cit, prouida cura exarauit:

Admonitioo. Codex lit, ا deſignatus
eft idem, qui in Catalogo Bib. Lugduno-
Batavae pag. 459. ſub no. 1235. recenſe-
tur, recenti manu, et charta Europaea ſcrip-

tus, ſed eleganter, et accurate, qui magno

ſubſidio foit ad corrigenda ſphalmata Cod,

Eſcurialenſis.

Litera A. indicat codicem pag. 459. prae-

dicti Catalogi no. 1234. memoratum, 3) qui
alios Macrizii tractatus complectitur. Cha-

racter eſt praecedenti antiquior, charta

orientalis. Deſiderantur in eo frequenter
puncta diacritica, imo et integrae periodi,

quae diuerſa manu margini adſcriptae ſunt.

Firmat egregie lectiones codicis recentioris.

Colla-

3) Titulus libelli in ſupra laudato catalogo fic audit;

nMuh. Ben Ibrahim« ننذوال سو ناي
Macrizius de Nummis antiquis et hodieruis Ara-
bicis aureis et argenteis eorumque pondere. Sed

neque Muhammedis b. Ibrahim nomen ipſi fuit,

neque de hodiernis numis diſſeruit.



Collationis laborem libenter ſoſcepit Ig-

natius de Aſſo del Rio, vt bencuolentiam

demereretur Viri cl, atque doctiſlimi Olai
Gerhardi Tychſen, cui multorum benefi-

ciorum nomine fe obſtrictum profitetur.

Amſtelodami die XXV Iunii 1787.

Ne quid diſſimulem, absque hac Viri
humaniſſimi collationę vix ad edendum
opusculum accingere me potuiſſem,
quod codex Eſcurialenſis vel propter
magnas in formis litterarum diſſimili-
tudines lectu difficilis, et transſcriptori
offendiculo fuiſſe, vel calami lapſibus
reuera ſcatuiſſe videretur, quibus emen-
dandis fallages coniecturae parum prae-
ſidii allaturae fuiſſent.

Ad auctorem quod attinet, natus fuit
Heliopoli in Syria a. 769. Chr. 1367.
vita perfunctus a. 845. Chr. 1441. Flo-

ruit in Aegypto ſub fex regibus, quo-
rum hiſtoriographus exiſtens, hoc de
moneta opusculum a. 818. Chr. I414.
iuſſu Sultani Almalek Almuwaicd Abu-
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Naſſr Scheigh AL: Mahmudi concinna-

tum eidem dedicauit.) Quum regeſta
et bibliothecae Sultanorum ipſi patebant,
et omnis generis numi facile in promtu
erant, eo ſatis certo auctore ſtatur, vbi
numi, ad quos prouocat, in ſcriniis, aut
ſub terra adhuc reconduntur, inque ho-
minum verſantur ignoratione. Quibus

praelibatis ſupereſt, vt paucis artingam,
quae meae partes in hac prima editione
fuerint Ve textus a mendis typogra-
phicis liber effet, operam dedi, Trans-

latio-

4) CE. Pocoke in ſpec. hift. Ar, p, 370, D' Herbelor
p. 848, verſ. Germ, T. IHL. p, 218. Caſiri T. Il,

p. 137, Aſſemoni Bibl. Nan. P. IL. p. XII. L. Lane
glés in Magazin encyclopedique T. I. n. IL p, 231.

nota I, „lun de plus ſavans hiſtoriens arabes.
Il floriffoit dans le 15me fiecle, Il ſeſt particu-
lierement occupé de Phiſtoire ancienne et moder-

ne, méme de la geographie de I Egypte, Les
principaux morceaux de fon volumineux ouvrage

exiſtent a la bibliotheque nationale, Ex hoc co-
dice idem Vir celeberrimus nouae ſuae Itinerarii

Nordeniani editioni magni momenti excerpta ad-

iecit, vt T. II p. 496, laudati diarii relatum fuit.



Iationem ex amicorum quorumdam
conſilio ac deſiderio adornatam, quan-
tum vtriusque linguae genius permiſit,
contextui arabico pro virium modulo
accommodaui, ea tamen lege, vt tam
quod ad verba, quam quod ad res prae-

cipue pertineret, fidelis et perſpicua eſſet.
In adnotationibus ad Auctoris de pon-
deribus ٥٤ menſuris libellum, quem clar.
Profeſſor Regiomontanus RINK mecum

beneuole communicauit, ſaepius prouo-

caui. Qui quum XXIII annis poſt
editum de moneta arabica opusculum,
nimirum anno 84I. Chr. I441. vt in
calce eius exſtat, concinnatus ſit, mul-
taque de numis eorumque pondere ac
pretio immixta habeat, quae tanquam
curae poſteriores in dium de numis
tractatum conſiderari poſſint, gratiam
aliquam ab eruditis me initurum eſſe
ſperaui, ſi varia alicuius momenti ex
eo excerperem, quae emendandis et
confirmandis prioribus Auctoris aſſertis

JX 5 inſer-



inſeruirent. Quæe in addendis p. 150.fq.
ex litteris Virorum egregiorum DE SACY,
ASSEMANI ef DE LA TORRE depromenda
curaui, et opusculum noſtrum inſigni-
ter ornant, et nonitate dignitateque ſua
iis, qui ſevera haec ſtudia curioſius
tractant, ſatis ſuperque ſe commendant.
Quod reliquum eft, fi quid a me ne-
glectum aut peccatum fit, velim huma-

nus lector, qui meliora ęt rectiora ſibi
ſcire videtur, candide ignoſcat. Scri-
bebam in Alma Roſtochiènſi Kal. Oct.

MDCCXCVI.

C O RRIGENDA.
Pag. 31. lin. 13. بوم pro يخوم

 اوو س .و فضل فضا

qm2. I5. hoe bhac
uibto سشاقييل ٤٠ .٢.

٠ب
84.I. pro ſoriis ſeribe: vbi ſocii eius
 90.  I6. VII pro VI
158I1I. fundamentalibus

كنناب



النقوب نكم ي العقون نندُون كتاب

الك العلامة العالم الامام الشيخ فاليف

ني عصره وفري رة وحببد المحافَظ

لحمَ الهباس وابي ا آبي الدين

الله رحمه المفرنزي

,l الرجهم الرحمن اللنة
اللخ وصلي العالمبي r للك

والمريسلين الانبباء خانم سابد ذا سييد علي

وتمكيهفا علوا الله ماده المطاع الاصمر ر

سلاصية النقب اموم في لطيغة نبذة بتنحرير

A nbLi1) شوم R. et A.



2 7
العالي الام خرح ما أستثال الي قباريليت

النوفينف اسالد والله نلك من بخ الله اعلاه

os

ا في تتببفهُ البي بن بک ابو نڪر

بفالل الد شب من اول ان کعب عن

كاننف التي النقوب أن أعلم بتهما الا البعيشة

المنو  ذوعين الدهر وجة علي للذاس
كان ما غالب وهنا تالعتنقا وإلطبرية الوافية

البغلبهُ وهي (قالؤافبة بد بتنعاملون البنتر

المثقالَ نة ونرنه الدرههم فارس نرهم هي

العشرة في تنقص التجوان والدهاهم الذهب

ألاتخ

٢٠ فهك قالوا

.vt in noſtro. A الوا R التجوالقبية (2



3

العجوا( صنر) بالبغلية سبعة فكل فُلانة

وكانف جوإرقية تسبي دراهم ابضا لهم وكان

ببتها تلدون التي العجاهلية في العرب تاتون

مسن ليها تمسرب شببسم X والفضة الذهب

قبل من فبهضوبه. الذهب دنانيم الفمالكي

وإفية سويا توعين حلي فضة وداراهم الوم

صرفبرة الاسلام قي وزنها مثُل العجاهملية قيف

.ولم دبنارا والمتقال درهما المذقال وبقمي

2مكهْ آهل بيه يتعامل ذلكثا صن تني کن

بالمثافين يتعامال -وانماكانف التجاهدية في

يتبايعون وكانثوا ذاننير ألد ووزن: اراهم ألد ورن

الرطل ٥ ٨
Raet A. vein noſſro, vnde lectio بالجواف (1

n. 2. التجورقي codicis R. vitioſa videtur.

٨٠ R هي 3  ني )2



34
والاوقبية افقبة عشرة اذنذيي هو الي الرطل

2تماذزين الرطل فيكون درهما اربعين وهي

الاوفية ذصف وهو والننش نرهم فواهمابة

عشرون وهو نش فيل ثنيثا صاره ولش

والدهم دماهم خمبة وهي والنواة ارهما
البغله) فالدرهم دوانيف شيانين السطبريي

والدارهم بالعنكس وقبل دوانينف لربعة

والدانف ونصف دوانهف أمبعة العجوارقي

من قطع وفد تقشم لم التي النتوسطة

لونرنه يسبي الدينامي وكلنَّ اتك ما ظرفيها7

لونرنه رهم الد وتسبي تبر شو وانما ديتارا

دلبهما

.A  عذت اننا )1
.A اريكون (2
3) Uatv صاده حولت deft in A.

R. A توكانف (٥ ٨ ثمانية (٨



س 8 س
عة ڪل .ئۆ وكانف تبر هو وانما درهما

فرنة والمشقال مايل سنخ راهم

برنڭ أبيضا حبف قبطا ین وعشم

ي لف سد لم وضع منذ المثتقال أن وقيل

لخترع الذي ان ويغال أسلام ولا الجاخلية

المنثقل جوضع بداء الاول الدهمر ني الوزن

مايخ الكبة نة حبف سنين فعجعله أو

ضرب ثم الهعتيدل البري الئل حب من

وجول الخريل العحبة المابة برئة صنهجة

سدس نصف صنجق وكانف حبان خممس

ستمجفهُ صارٹ حتي i انترعف م متخال

٨٠ .R بيختنلف (2 ٨٠ لني )1

٨ R كان (A4 جاهلية م (3



86 س
قم متغال نصف متها فركب مقخان قلات

فعلي نلک وقوف فِعشتفرف متنالا

الاف سننف الواحد المشتمال رخ ببكون هذه

صلعع محيت نسببتا الله بيعش ولما عصان

المهنزإن وفال كله نلك علي مكة اهل شر

٥ببنران salar وفي 7 اهل ميزان گنشد

3:
5

«يسول وفرئص ممجاميعي في عليها وللکللم

دل علي الاهؤال خككاة. صنل ۇللك

2) Deeſt hoc vocabulum in Exempl. R. ٢٤٨٠٠

ef redundat.

t Z.وّ صرف ٠ا)
4 Vocabula عليها والكلامم deſunt in R. ad-

ſunt in A.

5 من وف (A6 كو
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وشوج نرهم خمسة نانش لم التي المخالصف

نف دبمتارا عنترين كل فيا وفرضں النواة

كننف من مظننذه فب معروف هی کیا ںینام

أعلم والله والففه الحدينف

الاسلامي النف نك في قصل
في صلعم الله سول فريمه ما تنقذم یں

النذويه وإذه:اففس التكاة من الجاهلية ذثوف

فلا علية كانت ما على الاسلام قي

عنه الله رضي الصديف أبويكم استنمخلف

اهبنر امنتخلف انا حني شيا منه يختبس

Ua æult ين عمسل حفص ابو الموصنين
æ

مص ببديه علي الله وفذج عنه الله رضي

بل الققوب من لشي بهرض ولم والعرإف والننام

عشرة تمان سنة كانت فلماء حالها علي أفريها

A 4 (٨

.A لم (1
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خلافتة من الثامنة السنة وهي التهسجرة من

وفب٢ البطدة وقد متهم الوفون اذنه

الطاب بن عمر فكلم فيس بن الاحنف

البصدة أهل مصالجع في عنه الله مرضي

سمعګل تھی فاحجنثفسل يسام بر معخنل. قبعئن

نهر بطل الله ذتهر جاء اذا فيد قبل الذي

الشهر في والدرهمين التجريب ووضع معفل

الدمالهم عنه الله رضي عمر حينيذ وصْرب

باعبانها وشكلها الكسْتروذه ففنش علي

بعضها ف للد التحم بمعضتها ثي نران انه غيم

الا الو لا بعضها وفي الثله ميسول ممحمد

کل ون وجهل عمر اأجنراء وعلي وحده الله

می بویع فلبا مثتاقبهل مهاْسحه داراهم عفترة

المومنمن

1) a A.
٨٠ الريب ۸ (3 ضرب (2

)4 الكسمروي (R A3 اخس ك



FH
il

A!٦٧

uli

i و 
عاك الله مرضي حفان بجر عبان المومنين

HNNن A اکس الله ونقشها راهم خلافنة في فرب
E

رضي سفببان بن لمعاوية الامر اجتبع فلما

Nالكوفة اببه ابن لديان وجمع عنه الله
N

ان.العبس المومتين sl یا قال والبصرة

الدخطاب- بن عمس الموصنین اصهر »الصالاع

"الخنفسشم الدرهم-ؤكبر صف عنه الله رضي

الجقى أرنراف ضرينمه علیه توحجد .وصارت

8,

it E

الي لللهسان طهب الذرية علهه وتف

o& دون عهارا أنن جعلف فلو الرعية
لكعا ويمضف مقا x الرحه ادث اثرب العيبال

رضي معاوية الشْالحة السنة يج

«سنة عن الناقصف السودا نلك عند الل

As دوإذنينف

٨ مرفقا (4 ٨٨ طلبا 3
-R. A الصلمحة (5



وجعل نرباد منتما وضرب حبنذهن او حبة

وكننف متتافبل سبعة نرهم عشرة كل ون

وغرب الدراهم تهجريُ وكانف علينما

لدا مسن تمتاله علبتها دنانيم معاوية.ايضا

بح ورماه معاويبة بح فمحاء الحجتد مسن

فب شی فاتمريكثا وجنت آن معاوية با وقال

عطاق سنكي الأخر معلوية له يوقال 3٠
المومنين إمير فام قلبا القطهفة كمموفكا وؤلا

بمكف عنهبا الله رضي الترثثس بن الله غين

الدواهه

cxtat الدراهم et ي مجر Inter vocabula

&u in R. et A.
:recle وجك R, A. pro lS ذا وحجد (2

3) Cio IR. Av bene.



o قبل كاذّتف ولبا ببرة المسسنا راهم الح

ودی غليط T فاذه منها ضري 2۳
الوجهين باحك وذخنش الله عبد قدورها

م، وصحجب اخوي وضرب والعدل بالوفاء

دراهم عشرة كل وجعل والعراف تراهم التريبر

العطا في التلسن واعطاها مايل سبعف

مسن العراف بيوينف بن الجا قدم جني

مروان بن الملكثا عبد المومذين امير قبل

الفاسف سنة من فما أن ينبغي ما ققال

لما ثم فغيريما شيا المذافف قال أو

يعت مروان بنن البلكني لهبد الام استوسف

فحص :الدب ابفيي ومصعبت الله عبد متقذل

عن
.R. A. bene وانما (٤

R. A. bens قبي فرظ (2

A لامكا (3
ي
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وتدرب والمكايسل والاونران النقخوب من

من وسبعين ست سنف في والداراهم ذابم إلن

اشنيبن بنال الد ونرن فمجعل اليجيغ

ون وحمعل بالشامي حبة إلا قبراطا معشرين

والقبر(ط. سواه فبراطا خيسة:عشرين الإريهم

أن بالعراف وشو النحمجاج الى وَتتب
رسول بنة مد وقدمت فضربنها فلکت اضدريها

رضوان الصدحابة من بايا ويها صلعم الله

سوي متها ينكروا فلم اجمعبن علبتهم الله

جن سمسهبيسف وكان Bro فیخ فان ٤

ولا ويستتذرفي بها يببع .اللخ رحمه المسبب

2الملكي عبد وجهل شيا امرها من يعبت

الذفب

1) &s R. Sed A. vt in noſtro فنبلكا
melius.

.A. Sed R. vt in noſiro bene ببغبب (2



13 حككة

المتال. علي دذانبر ترربو الذي الذهب

الملببة بريانة الوانرذف المهالة وهي الشامي

الملاى عبد ندرب سبب وكسان وبيذارين

لخ قال سقيُبان ابي ابن معاوية بن يتريد

احل من الجدماء أن المومفين اميم يا

ي يجدون اتهم بذكرون الاول ألكنناب
فامس) من غمزا الخلفاء اطول أن كتابهم

ذلكي علي فعنرم الد«يهم ني تعالي الل

الملكته عبد أن وفيل الاسلامية السكة ووضع

نكر مع صلهم ,æo  أحد هوالل*

في نببكم والاذكرنا هذا يركوا لم

A كتنبقم (A2 سين )1
.R-In A. deſumt puncta diacritica فكوا (3



علي لكنا ف فهظم تكرهورن دما دلهتاذيرثا

علببه فاننال الفاسر واستتشام البلا عبل

السكة بضمرب بريد ن خالد بن پریں

فرب الذي وكان ففعل دینانیرهم وكا

له يخال تيبا بمتهوي من رجل الدرااهم

لها وفبيل اليد الؤذاك الداهم فنسبن سمي

بالسكف الملكى عبد وبعش السميرية الدراهم

الافاف الي الحصجاج فسبرهها الحجاب الي

الامعناي الى وققليم هلها الدراهم ليضرْب

بما شھر کل قي منھا اليه بكتب ان گل

متدهم Sams المالکی سن قبلقهم تامع

السكة علي الافاف في الدراهم تضرب -وان

الاسلامهف

f أن R. et A.
.R. In A. deſunt puncta لنصنوب (2

R. A بيعجتمع (4 ٨ كلها 3

(3 بحصمه كي المال .ج ب
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الطب ثمن عن دارهما نرم ار ڪل
وجله) لحد علي وننش الضراب واخّس

في وركنب بطوف وجتبه من الدرهم وطوف

ومدبنة الدرهم هذا قرب الواخد الطوف
الله معحمهمدول الاخ الطوف وقي كذا

علي لبظتهرء الصيف ودين بالهكي رلك

أن وفهل المشركون ولوكرم كله الدين

أحف الله هو قل فيها نش الذي

الملكي غبت دما الذي وان الجا
الدرانهم هذه وفال للامق نظر أنه نلك الي

الحنف الطبربة والدراهم الوافيبف السوباء

قي o الرڪاة في جماء وقن ألدههم مع قبي

ڪل
1)  R-In A. deſunt puncta.
.R A واجر (٥

EEE

ان سا

TTA
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خمسف أوافيي خمسة کل وقي مایتین .ڪل

مثال علي كلها جعله أن. وإنشفف باهم

بيكون عدد صابتذين العظام اللسوياع

علي كلها عباها وان الراة من ذقص)

انا أنها على المعني ويمحمل الطبرية مثال

فيها النركان وجبف عددا مايتين :بلغت

بيجنن مفنرلنيين بين متنإه فاتخذ الاموال

ولا یخس غيم من الثركاة كمال قيها

سول سنه ما صواافة مع بالناس رای

النلس وكان ذلك من وحده صلعم الله
اموالتهم تركاة يوتون الملك عبد قبل

اجتذمعوا فلما والصغام الكسبار من اذطرّي

:مع
1) Deeſt امرباب in R. adeſt in A.

.R. A وول (2
.R. A ننطسريسن 3



الي عبد عليه عنم ما علي البلك عبد مع

دوالبينن تماذيبة هو فان! فونرذه واف یرشم

علي ألاكبم نريادة وحمل فمجمعتما واذيف ث

منذساويبن د«بهمين وجعلتهما الاصغم ننخص

واعثبثر سوا دواليف نستنة متها كل تة

يباه ينت لم هو قانا ابدا. المثبخال

ىول قش طن ونا متنحف صوفينا الدنهوير

فاتنها ننوافييف سنخ نها درم كل رنڈ

منن ذلسكئا.واهمضاء فاق سواه متافيل سبع

صنثغ لنخبيرهفكانقبها بعرص ان شير

الأو ضايبل كلاش الدرأهم في الملكن عبف

وصغارها كبارها يبسن عدل انه والتثائية

م B والثالنف
1) Tp Ri A.
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ب

س هر س
اللو رسول سنه لبا موافف اذه والالئة

ولا وكمس بغر النرَكاة فريضة ف صلعم

جلمي واجننمحف السنة بذلك فيضت أسطاط

المتجمج السسرشيي رهم الف 3 وضبظ, الام

ملك iiæ 5 مونرفه کببا. ان بجلليه،

جحِيينة جخمسون الواح بالندهمم وة متاقيل:
٣

والقدح الرطل تركب رهم :هذارالك ومين إنغام/  مسع 
I

بطق نلك من ولتلهع قوق وجه والصاع

والاجتبلق المواعظ كبقولب رهن ذكمرذه ميا

بوالي وز عتنده والانيلي. الججطيط وذكي

لبعنتنرة-من جسجيلن بالنما مذه.فلقوق الجيال

مب مايل شبعة بوزن السفبتن، إلاهراهم

j من اوقن ا لان 3351
نچب وجية فضة حبذ نه فباخ زنل اب

وونرذنا

.R. In A. non lggituc. perſpigue والنابع (1
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o أخل من فمجعل اسباع تلك الفضة

فان مثاقيل سبعة نرذة دراهم عشرة كل

البيه أضبيقن أنا ألدمحم الاسباع كلش

مفه ذقنص اذا والمثخال متاقيلا بلغت

متثافبل عشرة وكل درشم بني اعشار قلثة

تلما ترم وسبعا. نبا عش اربع سرن

خبفة ستين من الخرهم جعل الرطل ركب

سبعبهُ نخ تعدل نرهم عة كل لكنو

من حبق سبهين الحبة ترذف فيكون متثاقبيل

الارهم قتركتف قلككا وسن المختردل حب

الرطل ومن الرطل تركب الدرهم وشن

وما الصاع تركب المد وسن اليك فكي

برهنة حساببة طرف نلك وفي قوقه

ادها ا ممونهع هذا لفهمس). سبيه همقا باشکال

الببض) الدتراهم الجا فرب ميا وكان
C

B2 ونش

ره



٣

صنع شي أي المحجاج الله فاتل الغا

والحابش) المجنب باخف الان للناس

بالفارسية منقوندة نلك قبل الدراهع كانت

غص علي وهم منها الغا من ناس قكره
بذلك فعرفف المكروهة لها وفبل طهارة

سيل الله رحمه مالكا أن السدوذة في ووفع

فيها لبا راهم والد الدنانير كناب تعببر عن

ما اول فال وجل عش ألله كتانب من
متروان بن الملك بد عحقهد علي شسريف

وسا ذلك احن انكر صما موافرون والناس

ان بلغني ولقد انكروه العلم اههل رايت

بها بيببج ان نسكسا کان اسن سی أبن

أ ولم الناس امر من نرال وما ويشتري

اللخ و(حمه يعني ههنا نلك صنع احدا

عم المومنبن للإمبر ويل النبوية المدينة



ماهم الد ذه اللخ المنرينس rf ليسدا

بتقلبكها تعالي الله كتانب فيها البب

والحاببت والاجنب والنصراب اليهودي

اریت فال بمجوها تام آن رایت فان

rlys غبيرذا المع عليينا أن
Lll عبد وسات صلعم ذببنا وإسم بنا

فيه بعده من يرل فلم تقدم ما علي والامس

الملكي عبد .بن سليمان يم الولييد خلافة

أسنتخلف أن الي العريش عبد بن عمر ذم

الهببريية فضهب الملككا عبد بن يريك

سبعفه عيام علي هصببرره آبن عم بالهراف2

البملكي عبد ابن  هنتامم قام فلما واذيتفا د

B3  اتاج (1أن R. A. 2) R. A.
3) &—j R A.



ببطل وان سبعة ونرن الي العبار أن٤

الداهم قفرب الاوسط بلك كل من السكك

راهم الف فضريت السك كبر فقن واسط

ثي خالد عمُّزل حتني المخالديف السكف علي

ببوسف بعده من وذولبي وماية عتترين سن

واجراها السكة فصغر الثتخنفي æ ن

وحدها بوإسط وشريتها سبعة وثرن علي

سف سنف في الينربد بن الولي فنل حتي

جن موان اسننخلف ولنا وماية وعشرين

امية بجني خلايف لخر الححب سيد

السكذ علي بالتحويرة الدهاهم ضرب

اا

.R. A سپس )1

3 R. A.
4( o—r R. 2&.

١١5) 572=u25 K A.
u



بني بولق واشت فننل أن الي بمجثران23 -ن
Eq2Il

اللهباييس ب المويمقين e فضب العباس

Wi علي وعبلها بالانباال راكع الح السغاح

52  ويها يننها وفطع العباسية
اى بعد قامين فلما حبتنين فتقصتها

ويهمن تلإتريجبات: نقصها المنصو/ جع
٧

رزط.لان قي .gat الدمرانهلم تملك
كفلا الدراهم فكاني حبان اريع: الغيراط ٢

2البتهرئب) المثشنملل علي الهاشية وحدتت

,اتلم إلوانزنة الميإلة. إلشائيل بتقطع وكسان

آبي

,R et A. Sed dubius hacreo بدحسان (٩
٦٣-

quia in R. punctum infra  poſitum eſt.
C
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وحمسميبرن ثمان سنخ واي المنضوم جعفم

جسحفسم دن وممحبد المهحدي فضمعب ويثابتة

یکن ولم شفطفة فيها مدوِبر٭ سكة فيا

سك البهادي سحيب بنن الهادي لمؤتَمبي

æ شهم الي تلكا علي الاش وتتادي
فصا وممابية وسبهيين تبان ستنجة ومنن خت ٤

جعفر الي السكنك الزشتيد هرون العؤبين

بمدينة أنده تخنب التتزيفكني. -يسيي ق

تين الذي بية.من وبالمتضن التحخللنم

ودراهم دذانیر المامون وفخنرب الأحبه فاط

الاميين معن أخنيه اغ منها وانفط

به وكان المرباعبات وسميف مدق تاجنر

وهرون اخبه فستل وقبل ببدُ وهز لذلكن

U ال
.R. A عسي (1
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العباال فمباشتر عن رفع خليفة اول الرثزيد

وان بالخبُكهم والدنانير: الدرهم عبام قي

ھی أن يجبي بن ١٢ باسع صبانوة ههذا

الاصن وامتتمر فبلو. احا يد يتشرف لم شبي

اربع سنة هنضان شه الي نكم كما

أريع التقص وصال وماية وثمانبين

فلما بطلف م فيها بيا أو ألمعجموعة

السخن) أصبم جعفمن الرشيد هرون قشل

قتا علي بالديرالهم فضسب السندئي الي

ما جمهع في الدذانبر سببل وكان الدنانبم

للذهب يضلاصا النادن أشي جيدا السندئي

احدي سنة رجيب شه كان فلما والفضة

.R. et A. bene بانفدتهم (٦
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الهاشية الدفاذبيم ذقفصف فساية وتسعين

کله نلک في الامم نرال وما حبف نصف

ردت تم المتاقيل حوانن تجو ععمرا

بش t0= الاسین .ايام کان حتنني ونرنتها

في فففنش الريبع أبن: الفخمل بن العباش

اسفل الله:نون ريني المغطر باعلي السك

ألي الامين. عهى. فلما الغضيل بن العباشس

بالحمف الفاطنق وثقبه سوسي يتنه

دماغ واك الدفاذفر ضرب بالله لإوظفم

مش واحسد كل ئة وجبجحسل يناسمه

د عل ويستتن
البظفس لموسى ويتمحخر عر .كل

i المسطي الكتاب. في لمكنرم خمص لا

الله لعبد اكام واجنمع للامين فننل فلما

الدماهم يننش لحدا بعجد فلم المامون

۲ 4



الختُوايم يَش كيبا بالمخراط قز

"ايام ذكس ويا علي التفقوب برحف وسا

فلما والمذوكل والوانتنف والمعنصم البامون

الانماكك من المواليي وِتغلنف المنوكل قنل

-5 وتغتنت الخلافة سلكئا وتنام
جهة: كل عامل وفوئي الننرف في العباسية

وقلنف التفقيان وكشرت لښك ما علي

:الاطزاق علي الوثانة بننغلب الممجابي

فمن حتبثييذ سن &c ٤ ببثش حه

من اول أن ويبقال الداراهم فغش جملننهها

%4 وسین
tأط æ1 R. et A

u

2) ASR. In A. deſunt puncta rov ن
.R et A :الخخواتبَم (3

,R. et A ربوفا (4
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I

الامصان قي قش م التهتجرة. من وسین

وبني بوية بني صن العدجم دولة ايام

انملم والله سلحجوك

مصدی نون في فصل

نقدها برج فما الامصار بن من معام اسا

المببهات وأذمان الاعمال كيم اليه المتسوب

جاهلية دولتها ساي في فَّفن الذهب

خراب أن بالصاحتف لذلكن يبننتهد واسلاما

هى اذما بينه وحد الدهس ببسم فقد في مجر

كنناب في ذكهته قد کنبا إلبذهنب

والاثار العخطط ويذكر والاصينباهي المواعّظ

مند مصر خرا مبلغ فيج اوریت فاني

هذا نريماذنا والي الطوفان بعد مصرن

ما نلک ævo& علي الحلانة سن

رويناه

.Reet A (د ققط R.A قنفس (1
.R. et A الموإعط (3



برحمتمنا ناون وامي مسلم طرييف من رويناه

عبنهة الله مضي بق ک حديش من اللد

العراف مننعِّف صلعم الله «يسول قال

مهدیها. الشام وستعش ويها درهمتها

بتارها ون بتها ارن مص وستعت بينارهها ود

کل صنلعم الله سول فذكر الشدينف

وتات کیل من به تتخنجس وما بل

کان الذهب مص ا "أن الي وسا
فهل الصحة ببننيهد :ما الحديت هذا ي

لبا فاذه عنه المع رضي العخحطاب جسن عم

الله رضي حفيف اين عثبان بع التهتجمة

٤) Iteratur ro ال in R. ct A.

.R. et A ملع (5 (3-(2
R. et A هديلها (4
A وانا )6



كل علي السوان ارون علي قغرش عنه

وعلاي) ناهم 8 عم الكرم من، جريب
حرييسب وعلي راهم ن تمانېڭ الناخل جريب

3 وعلوي نرهم سالک والشجم الخصب

ييحن ألنتنه جمس وعلى ناهم ية أل

الله رضي عم :الي بذلك وكتب وميهمين

عنترين سنا مصم فنحئنف ولما فاوننضاه عن

الوصي بن عمرو فرض الراح القول ملي

سن بھا سن جمح علي جمنه الله وصي

وراس كل علي دينامين والتتبمونج والصببان

ديناي الف الف عش أثني عام اول فعجبيف

الف الف عش سننة جببف انها روي وفد

لی فافز معروققتان وايننان وهما ويفان

ا 
,A. fine punto المأحاع (1

:R. A العاص (2
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ومن عن اللخ رضي الخطاب ما عم

أن يعرف مصر احتبال في النظم معن

يرل لبم وقيم_اعبالها مسببعساتها واتمان

هم سلكت ضعفنف إن الي فغقط الذهب

اسم تهنمين فعدت. عليها المغن باستيال

لي من بها يناتي بقيها وساببن الدرهم

جت فپ نق رل لم- مص قان هذا ومع
التتخلا*؛ نة يعي انبا وسكتها اماي بار

.أن آل العباس بني من ٹم امية بني من

ركيد بطولون بن أحمد العباس ابا الامبيم

يبالاتماي عبرفيش بذانهر يبص ترب الله

الشرام الي يههيا ركب انه ضريها يسبب وكان

صوفه ثدهاب علبقهم يخوم التتجاب فاناه

عمندُ فنميناليقهم والمجاولِ المساحي ومعهم

ألسطالب نتبع قوم ذمحن فقالو! بيعملوي

الا هذا معن جوا :تر لهم فال
معه ٦ ٥٠٣

na*ه ٠  NAM٩ V



 2.
Iوفع عما وسالهم قبلنوي صن ولجل ممتتتونر

سنف في ان له وا فنك الضفات من اليهم

لاذتهم عند غمجترؤا قب مطلبا الاهام

وذفقات كببر نجع الي اذارينه في يحتناجون

معتهم ببكون ان اصحابهُ فامرحبحض واسعة

ارجال اسن اليه جحناجون ما بتع جتم
بعملون مدة التنوم- فافام اسف فالثفقات٦٣

جن احمد خركب العلامان لهم ظهت حي

عن وكننفوا. الصفم ني فستجتدوا مرون

٠ ٠٢.مكتوب غطا وِغلبَهُ دذانهم متلئوي وشن

فال قراه من يطهه.فاحضدر بالنم عليه

الذي الملك بن-أفلان خثلانُ ان نلك كفسير

R. A اللحمهم٤ (4 ٨  صعوفف (3ااعاا ااااا



I

أن ارا فين ذمم ود غنتده من الذهب ماش

قان بلاه د عيام علي ديناري عبار قضا

ف ممخلص الخنتنلن من الذهب ماخلص

طولون بن احند فال وفاذو ويعد حببانه

الكنابه هذا عليح فبيهثني ما للد إلمحمف

کان وجل :لكل اسر ثم المال من الي احب

ببوقي بان وتام 5 ںینام بني L بعمل

بس منئهم لكل ووش جرهم الصنع
a

من معتهم اقام التي للرجل واطلف دذانبر

ه لمخاد وقال ینای تلتبايڭ اصعحابه

ا فاق شيت ما مننه لنفسكتا خن نسیم

صل خخ فال أخذته صولاي به أمرذي

المال بت من وخذ منه جمبيعا كفيك

هذا علي اشح فاني مرٹین نلی مل

C 1المال) o, R. A.



haai Jull الف علي فعحصل كيج نسيم

بغي ما طولون بن أحمد وحمل ینای

.حينيبف قنتندد المعننصم عيام ومن ښاکیا

لمحنف æl  يي طولون جن أحمد
الاحبدي وهو لد لمعسوف بالههال دببداره

دخل فلما منه باجوف يطلي لا كان الذي

الامامم ألموصنين آم فينهمساكر هصسر ألعي.

سن في صعك ميم أجي الله لدین المجتر

&hwib-, ub3 23, ة الاه وني
بخ ذنرل الذي مناجه كان خينف المعرية

ما بعد خلافة دار وصمیذ من ١ صاوين

ألخابيف جومم وخرب أمامة دام کنب

وجهبة باحد عليه ونش النعري الدينام

3 9 0 i

٥٨٠ R العاببد (1



الامام دصاء أحدها أسطر

فيك سطم ونه الصيف الاحد لتنوحيد

ونتكذهَ آم الل* لدبين المحش
تمان سفة بصم الدبيتا هذا ضرمب فيو سطر

ألاخم البوجه وقوح ماية وشلف وخممين

أرشلية الده مسول همحمد الله الا الج

افق وعلي المنتنركون كمه و ول كده

ضري وكشي المسلين سی ول الوصببن

:الغ کحم لما المعنر أن حني المعنري الدينام

ورل وتسلثماية وستين قل سنف مصر

كاسن بن يعقوت اقام القاهة من بقصره

النمخراخ النبض التحسن بن وعسلوح

فاننضمحح معنربا دبناما الا بياخن ان فامننها

C 2 الدينال
ودر) (A2 ٠ تنفتني ٠٨



س ٤ه
صرف صن وذقص ,hæul الراي الينام

æ 4 صرف وكان ینای ريع منi
الاسام ايام وقي وذنصف نما Viki حبس

ابي المويمفين مبب الله الحاكم
راهم الح اصر ينزييف العريش بن المنصويل يلي

ونسعيين تسع سنة الاول ميبع. نتمر فذ

دمههما وثلتبن اربها قبلغف ماية وييسلف

الناس اموهم وإضطريف الس ینای

781 من واذنإل الدرهم تيليك قيعت

فسرفف جمدن دماهم فمبتها صندوقا یتین

المعاملف بمنع سال وفري الصبارفه

منلها يده في من وانظر الاولي راهم بيالح

تحصل ما جميع يورب وان ايام تشلثة شي

الناس فاضطسهب الخضرب دای الي منها

ورل جدبد بدرهم دراهم اريعة وبلغت

س
,R.A ا (R. A. 2 شرید (1



١٤٤
عنص تماذية علي ألدجدن الداراهم ل
Lam الفاطمف ولة الد نرالف فلما بناي بد

د علي مصر الي“ السشنام سن الغ بدخول

پوس الدابين صلاج الناصي Li المسلان

وجتمسمابيه سبع س قب ابيوب ن

المووفين اهي باسم بالغاهة السكة قرت

نكي جن ميود الدين نوي العادل
صفتهبا كل إميم فنغلم  الشام بلان صاحب

باهلي اليايقة بلوي عت وفيها وجه تي

وا منها. à  والفضنة الذهب لان مصس

2 Iبها الناسن لھج او بوج فلم وعدما ارجعا

حصلى وان له الغيُّول حريمفْ نڪرت وكانبا

مجع) R.D2 ولج يوجدا ب
3) ræi R. et A



rلك التحنة بنتارة جنات وكانما يده في
2

التقص صن حم اذه تحتدس) ما ودام

وی وج وسصاغ ودرهحم ببقان

ما وسلاح وفمانش وأثات وملبوس وفحاس

تومه ,x ككاسر لا سلا يه ٤
الممالكي نيلة علي تشن ولا المتختواطر

دي يقد الان ولا
هذا تقلت الاخرة في الحتحذف جتثاب:

صلاخُ لتبو-التمُدطان الي أك للع كيه

بين الد نوم الغادل الملكيا هوت بعف 'الدين

م شلات له سوال مرفي

.نهنا الدينار وض مىد اون يبطل جان

O5 الاسوب بهمَ الد  وابطنل مصريا

الد

iæul ٦٠ 2) ag R.A.
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خالصة فضنة :من وجعليها الفاصرية الداراهم

ذلكث فاسنذمم بالسواء تصفین نجاس وسن

الكامل الملكك أبطل أن الي والننام همصر

5 ابي العادل بن متحمد ألدبين فاص

في ly ية الناص الداراهم ابوب لجن مسحب

وعتشرین ١ ستفن من التحهد ني

,i مبمتهببة ſp بشرب وستبایڭ

المصربة. اهمع يالب الناس بننهامل لا انك

مصدسل ي تنرف النسيي وهي العنف

a  2 من ٤ A ف  الات لك الكاملي
نلیا فاستنمر نعحاس من وثلنه خالصة

اببوب. بني ملوك ايام ة وه والتنامم بيصم

١ كفا الا سباليكهم وقامش اذفرضوا قلبا

r من حال علي تاداهم و! واد أحوالهم

ZcC4 احل

E r
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تنصدل كانف التي المراسيم شناهدت أذبي

بعتب وفيها قلاؤون الستصو( ألملك جن

ذلكي وتشحس æulall الملكي البسمله

الظاهمر ألملكى ولي فلما فلاوون بعخطه

الصالحيي البندفارئي بببس الدين ركن

الاسلام ملوك إعظم من وكان النمجمي

ماية ڪل وجعلها ظاهريبة ترام ري

خالصة فضة درهما سبمحتين من درههم

الكاملبة الدراهم يرل فلم سبع صومة وشو

أن الي الشام ودبار مصر يال بد والظاهرية

تتعنف فكشسم المحموية الدماهم مدخول

الملكي أمامة في ذلكى وكان فبتها الناس

الظاهم



41I ni

نسلطن فلما سلطننه قبل برقوف الظاهر إإإا

اا اسسنمد علي دن مححم الامبر وأقامم

خسب وإبطل الفلويس ضب من أكثر

عضا صارتٽ حذي فنتاقصف [شع الحم
وغلبف حراج بحراج سؤاف في علبه ينادي

شياع يد المئ الملكن .قحم أن الي القدويس

سنظ ريمضان شھ فب دمتتف من نصر عش

tO

l

مع فوصل دمنتفف نایب التحافظيي ڈوو

الدارا٩ من شي واتباعهم العمكر
NR
ve

الناس فنعامل ونري النوم راهم والد فية البند

E بالدراهم الهههد لبعد موفعها واحسن يها

1

المويب ألسلطان.ألملكى مولانا ضرب قلما

E

€4)

I

اللأ

4I

المويدية راهم الف ذصر ىش شاخ النصر آبڊو EN
بالمعاملة القاهمية ئي ونوبئي منها ننوال في

n ٨٠ R الأسوإف (1
LEE TELE

u!
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الناس فتهامل ماية وثبانى عشرة ثمان
I

3عن سعيد بن u عن مالك يا الله

ببقلل الد قطع قال المسبب بن سهيد

A عبلها التي الداراههم اق“ ناقام Win

وافا

13) Quæe poſt وقِد vsque ad fine ſectionis

pic leguntur, deſiderantu? in codice R ٤

in A. margini adfcripta` ſunt diuerſa manu.

2) dpm, non poteſt legi, vt noſter textus

emendetur.

فين deeſt in codice A. f pro ببا (3



السلطان مولانا ضرب في أن اقول واذا

سف المؤيدبة الدبراهم المويد ألسملك

الصلاة عليو فانه الركاة وض ف في صلعم

في ك المتخحالضة الغضة في فرضها انبا والسلام

باع ي البوء ۱ 7 قبا ٠ نب .ل ونس ٢

&xlo, خللتحنة محملهوكلك اقنندل٢قي اند

ذل جبان. تنقدم وقد .الاشدين ختلفاء بنال

ينيغ لم اذه فم الثتالخ أعائننه الي حاجة فلا

تعالهي الذبن ببن المفسد سببل

ولا فاصلح وجل عنر بغولة ابتاعهم عبن

ثلتن 5b وبلق بين ألمغممد سببل تيع

المافبن تغلب عند الا تغش لم الدراهم

أنغا ١٣ ڪکبا .ضلوا :قوم هوا أتبعوا الذبين

ثي الننرة جن نكيب ابد السرابحة

الا تغنش لم الدراهم أن وذلككا الدنيا

عة لل



انزال اذه الخامسة سنها الانيبيان في للرعبة

من والسلام الصلاة علبه وله وكفيي الغنئس

قيه ما فعل اذه السائسة منا ليمن غنننا

الحديف التصيمحة إلادبين والسلام الصلاة

لبكثم أخروانه فضایل بها ببنلمع ان ويمكن

المويدية راهم الد هذه كون لمعهجببهبن

ولمولنا دكر ما والفضل الشرف من وإقها

صا الام وفخامة الفد/ عظم ضفن الننلطان

ومضماففهُ تنكون Jo وصع معروفه جو

يجعلها لم النني الفلوس الي وؤمتسوفة

وحديثه الدهر ثم يم تف ي ندا قط المله

البي

٨٠ للسرغبةه م (٤
.A لها لمحجم بيست (٥

3 Q R. A. Deleatur itaque کم ٣٥
redundans.



سيره الملوكا أقبحج ايام في راجش أن الي

من كسل علم وفقد ف الناصس س أهمم وأود

رواجها من جحدت انح وعلما فتهما مرف

.أن مدر ابل ذعمف وذهاب الاؤلييم خراب

فان لايق لعكنس. التحببخة في هذا
الهالم في تنزل لم شري نانك هي القضة

فيتههحم σr  أسبه .انبا والغلوس
2

مولانا الهم اللهم اليح مضانا المضاف[

يان ان الكريمة السغارة بحسب السلظان

وإن غهر الى مضافا هذه یکون أن صن
جعل كما النتقوب اليه تضاف نقده يجعل

نن كل أسم اليح يضاف الشريف اسمه اللخ

A R. et A. fed male, vt puto.

٩) 2/lI R. A
,A ٠آ اسن (3

والاهمم
EEE

اد



الفضاة قضاة لموالينا اليف المرسوم يش

l شهوں بيلنرموا ان ببن الد الله

ولا الرش مسجل يكننب لا بان المحواذيف

المويذيڭ الدراهم من السمبلخ وبكو للا

¥ا أن الاسواف إبسابر الدلالبن ءيلم ان

قن سوا المببعان سن شئ على ينادو

:الع ابيضنا وبهرنى المويخية. بالارامفم الا (اوجل

حسبانائهم تفاتر في تكتبوا تلا ان زوالاوفاف

راهم الد مسن الا مصروقا ول نحصلا

بينسب المويدية الدراهم تەم المويدية

كبا النقوث من عداها ما بلهها وبيضاف الها

يضاف نصره غي المملطان مولانا الله جول

البيه



الموغف والله اليه

فصل
في الله ستة قل لم فانه الفلويس وأما

ڪکانش مڌ 8 وعادنه! خلمه
الحوادث حدفف أن الي التخلبفة
سابه وذنانيِ سق سسنة منن بمصم والمتحن

من امة كل عندة بكنلنها الارنص جهات في

والبوذان اسراييل وبقو والروم كالفرس الامم

البيمن واقبال والنبابعة والنبط والقبط

في ثنم السمستعربه والعرب العارية والعرب

علي ظهومها حين من الاسلامية الدولة

لبني بدعوتها قامنف التي دولها أخنلاف

المغرب وبلاں بطبربدنان والعلوين بالعراف

والبهمر) التجتتجاني ويلان والنام مصمر ودبار

وإنه ود



بني النكا ودولة بوية بنى الديلم ولؤ وب

والشام so أب الاك وله و سلعتجوف

ای الان ودوله التتنرف ببللا المغل ودولة

بالغرب مین بن) ولسفْ ون والشام بمصم

آبي بني ودولة بالاذدلس نص بني ودولة

بالببمن مرسول بني ودولة يونس حفص

وله ود -g- شاه قرو جني ودولة

جانب بال عتمان ډنی ول وث قند بممر

تنكوين الىتى النغوب أن الشرقي الننمالي

للاعمال وقييما بالبببعاث اثمانا

خب في نعلم لا فقط والفضف الذهب

X, 9 الام اصف عن سم cuvo
انخذوا انهم اليش طواايف من طايفة

ذسقسد  بيته حد ولا النرسان قديبم قي أبدا

ألسببعات في كانت لبا لذه الا يهما غبم

مارت



فياتكشر أو رهم بد تباع أن عن نل متحفرات

التتدبيم ئي هذا أجل من الناس أحنذاجِم

سوي شي الى النرمان من والأحديت
المحفرات ذلكى بانرا بكون والفضة الذهب

جعل ألذئي. الشي نلك أبد)| يسم ولم

أحف بمفزلة قط اقيم ولا المخلبفة اخبال

واراوببم اليش مذاهب وإختلفس ين النتفد

ولم الممحرإن تلك ثانرا بتجعلوذه فيما

والحاجم العرب وعرافي والشام بمصای برل

سلوا واخسره هس الك اول في والرومم وفارس

روانة وخ باوهم وكشرة ملكتهم وذعرة

المتحفراث هه بارا ببمجعلسون سلطاذلهم

ىغام قطعا يسيم تمسنه بضرون ناسا

ببكاس ولا نل فلوسا



لم فانها نلك ومع اليسير إلا منها يوخذ

يتل الاقاليع شه من شي قب تفسم

في اللاصم كاذبينف وفل وط دين الن لحد

بدل بها يننهاملوي التنبناء وقبله الاسلام

مسن کر یسن الذي والنودع sæuill وللحا

3, b وغد الكونة لھا ویغخال ull
2

الام اغائف كتناب في فكرع ,لستهصب

يستري لا الفلويس وكاذت الغمة بكننف

هي وأذما المجحليلة الاموهل من شي بها

Jb ۰ اخبال في النظر أمعن ومن ألدول ئات

بصا فيه الناس ككان ا عرف ا
فيصرف الانشُّعال رخا من والهراف والشام

الواح
1) Apa R. fed A. Ag non benc.
2) Haec vox in vtroque codice R. et A. fine

punctis occurrit, vt in noſſro.

A الاسعال .غ



كفابية في الغلوس من اليس العداتب الواحخك

علي بن ماحمؤب ايام كانت فساما يوم
الله محمد بزفوف الظاهُر الملك الستنانار

وإسذم فايدنه في رغبف الاهن الإنهحتاس

T اغوام: عدة الفدوس في الضمرب
بلانخمغ الي راهم الح من بصم ما تتاختينذ

ختيثا. ?ٍ الفابيو .لطبي تسبكها البلك ولهل

رواجا الغلوس وماج تنفد وكادن غت

2وصال السببعان ساي اليها نسب عظيبما

وتالل الغلوس سن بكذا ینای کل يخال

لطول الناس أن الا الحتايف مسكر من

وإلا العوايد ابنا کم أف الوه علييه تمرذكهم

Dao فهو
.f R. A. bene کم (٤لطا

2) Pot عظييما addit i cod. R. A.
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الله بتريل أن والمرجو القبدح غاية ئي فهو

المسعارنة يسن العا خحذا مهم بلاں عن

الاسم بكون أن أللو شا أن وارجوا الكريمة

الفتحاس. الي تنئظ أن وذلكئا هيبا فيه

الفرن بل من المجلوب التفمرجس الاح

الضب. بدا عليه تصرف ما حملة لللتطام

عرف نلك جمل فاذا فلوسا بصبر تان إليي

قان! الؤلويس من دینام كبل بيصرف بيكسم

يرف بكم عبرف منتها بتال ن اکل کیم عرف

شیف شی ههنا وفي مويدي درغم ڪل

البملوك فضناد سير قري من أنه وغو
نڪر لیم بباوفوّری ببتجدهم فاذه

ويحويحو
1) bi R. A.
R. A بيانفوين )2

3) /Du-2 R. A. bene.



قاذا بالميجد نورهم علي ويمخوشدون

ا الناس نخد صا الغلوس 9-8 فرش
كعُال مويدية وفلوس موبدي درهم ببن

بنا ننرف علي وتتببها انتامية وتال

ابراهه٣ .عن تعالي قولة الم مدا الذك

لممات لي ولجعل غليد إلبله صلوأن البخليل

.ممرصف ري تعالي وفوله الاخنرئبن: في صف
v

السلا علي معت ذببنا على الايمننان

بتهذه و[متندل ولؤويمككد لك لاذكل وإذه

بالخلافة 475& أخستنصاص علي الابيهُ
4

3p& وهه كا نڪ لكثا فعا وم تعالي وؤولهُ

D 3 (النفس
,R A هه تفن (٥ ٨ R ويبعحرصوين (1
.R. A. Quod ſequitur in noſtro cod اوغا (3

abeſt a duobus -codd. R. et A. وتغال

4) ٢٥  abeſt a cod. R. Sed occurrit in A,

r



أن عن ثمجل ألملوكشا ومام التقسس

«فعة متصب او عر برذبف في أحد يشاركهم

ال* لى" أر). للارجو] وآني
ولق تعالي اللخ شا أن فمتد فن ما شؤارفكم

من اكان النكت الاطانة خوق ا
تترل لم واتها شمدفُدويس الملوكثا. فب

سفُ في وذلك بالمينران شكون ان الله امتمه:

وعواين قواذبين وللبلان منايف وتيانيي- سنن

تعالي والله خظامها: فقسب اخلفينن؛ تعننين

يبند وريد متفاكم یدیم
ا سد وک

.R. A سؤالتنكم (1



تي الشعية والاكيال الاوثران كنناب من

المفرينزعي علي بن احمد الدين

I.

أههن ونرن معرقة فب الثر. يحصل انما

فيثقول اقدامرغا ف æo ينةُ المد وکیل 54

عته علي كانت التي الاونران أن اعلم

٤٨ وسلم علبه الله صسليم الله وسبول

والقهراط أنف والد والمتنقال بينار والد الدارهم

والقنطاي والرطل والنواة والنش والاوقيات

قال مروان بن الملكى عبد رمن في الدرههم

D 4 ابو



آل ١ اللي c ب ببويسف سی آبو
عببد ابو قال الاسنذكال كناب في النموي

Ac ايام الي معلومةڭ غ ركع ألد كاذف

عشرة كل وجعل فتجبعها ممروان بن البلكا

وکانت فال مثثاؤيل سبعة ونرن الدمراهملم من

دوانف تماذية من دررهم ببويميذ الدارهم

قال حجيد دوأنف للبعة من ودمرهم ین

الملكما لعبس ألوفش نلك راي علما قاجمع

الثماذهة الي دوانف الاربعف جمعوا أن علي

الدرهم وجعلوا دانما عشرة اشنننا رت

مححمد ايو وقال کيل وسموهه دواذف سنخ

راهم الخ أن شيوضة بعصن عن سلام جن

نوعین صلهم اللخ مسول عهک علي كاذنف

دواننف
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مننها ألدارهم ون العاف والطبمية دوأذنف

بتتطرين بدكون الناس وكلن دوإنف اربعة

الملكى ا أاران فلبا والصخار ألكبار سی

rò أن خشی الدراهم فرب موان جن
وان النَرَمات بفعجسس أن. الوافي ورن علي

لبا ماعاة ذضنفيها ولخت الونرنين فمجمع

(٧٩ الد ففجعل عليه الناس ركاة كانت

ابق الخاضصي القول هذا أ دوإذف سننة من

يكن أن يصبج ولا فقال عبباض الفضل

رسن قي السقدال ماجهولة والدبرهم الاوفية

أعدان في المكاة ؤج وهو صلعم النييي

جاء. كبا والانكحة البباغات "يها وتفح نها

أن وهذا الصمحببحة الاحادبين ي

براي جمعها حني الملنكي عبد نرمن البي

Ds الغخها



يكن لم انها نلك معني وانما وهم الفنها

لا صفة وعلي الاسلام اهل ضرب من

من مجبوعات كانن وأذما يحخحتتلف

قطع او اؤکبار وصغال والروم فارس فسرب

وب و ۰ غي
الاسللم ضرب الى صرفها فراوا ومخريبة

بمختلف وإخدا ونا وتضيبها وفخننه

فمجعف] النوازين عن بها بسنغتي واعنانا

ونرذه علي وضربوه واكبارفا اصغبيما

يتعاملون :الذي الون كان ولعلة الكببل

سم ولهذا بالمجموع كيال خيتبيذ به

مجموعة شمر دة قايمة كانف وان كبلل

وما الاستذكال ثي البم عبس أبن وفقال

شيا فقضموا عصره وعلما الملكا عبد اظن

الشرب وكرهوا أنكروا وانما الاصل من

ومم ال
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فوشا وفسارس السروم

الاسىلام

II.

به والستغال الدبنال دكم في فصل

برل لم الاموال تاب في عببد ابو قال

متحدودا موفتا الدهو أبان في ألمثغال

ببلاك في البتهم نعحمل
نسمنها  الوب فكانن بعضهم ونران الروم

رزوي التريبد في الب عبد ابن وفال الهمرفلة

use شیم باستاس جام عن
قيراطا وعشرون الريعة ينال الد قال صلهم

يصح لم وان هذا الله عبد ابن قال
واحتماع به الهلما جماعة فول نځي استاد*

فبه المننان عن يغنى ما معناه علي الناس

الكببم كقابه في ينند بن الولييد ابو قال

«ربان



e 60
تقلت والقيراط المحدبيش هذا ثي نرباده

الاونران ببخنلف ولم قال الشعي من حب

وفال الدراهم في اخننلفف كما الدينار في

من الخميي متحبد بن علي التحسن ابو

دارم ينال الد التتبصرة كتناب في المالكببة

والعذنمة العننرة سبع وهو برخم اسباع وتلثة

ابي قول تنقدم وقد دفاذيم سبعة دهراهم

أنننان الدينال وفرن أن حثرم أبن معحمد

الناس عرف في وصام الصغير علي عرف

الدانف أن في الناس بمتنلف لم قصل

من قول علي ونرنه فبكوي الدميهم سدس

قال
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حب وخممما خبمسونی ركم الد ن قال

وكسرها النون فذحمَ فيك ويحجون الشعير من

ا معرب وههو

IV.
جما وعشرين اربعة من جنرو القببراط

أربعون الفضة والاوفية معرب ايضا وهو

عليه الله صلي قوله بحلیل ںیا

lal  خممسفة دون فيما ليس
مابتبي دون Las ليس وقوله فف صد الورف

درفم مايتني بلغت فاذا فركان درفم

الاوفيفه أن فصححح راشم ن خبسةڭ ذفيتها

مسلم حديث نلکئ وویں یا اریعون

اف صد كان كم عنها الله مرضي عايشة

لانرواجه كانصدافه قالن صلهم الله يسول
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ما أندرب قالف ونشا اوفية 8iæ أنفتي

لكى قذ أوقية نصف قالف ل فلت النس

الل٥ مسول أف صد فهذا درشم ماي خمس

فنا علي النشس فیكون واجه للانر صلهم

هي عببد ابو قال والنواة دارهما عنشرين

خمسة نرننه لبا اسم هو وقهل راهم ن خمسف

للعنتبريرم ببقال كما ذوانه له يخال سرهم

نواة قدي كانت وفبل اوفية وللاربعين نش

قال خد دراهم خمسة فهمذهها تهب من
روي نكذه في الشمرازي اسصخف ابو التنبيخ

فقال المديتة قدم فلما المنصوم جع البي

عليه الله صلني الله سول بصاع انتوفي

ارطال خمسة فوجده فعلب) به فاي وسلم

عببه ابو قال العراف لهل ارطال وثلثش

قد فيا اخنلف وقد الثمل علبو الذي وهو

الرطل



٧

68
وثمانيهُ رهم مابية اذه فقيل السرطل

النبي صاع ابوخببه قال درهما وعشرین

سبعفهْ ورن دمرهما وعشرون وثمانية سرهم

سبعف وتين بمنقها راهم عرق کل يعني

تقدهم ما جس الكبيل دراهم وهي مثاقبيل

ترهبا وشلثوين مايخ اذه وقيل ذكرم

الغا ثمانون هو وقنل والقنطر كببلا

قية سهذة اجن وفال دينام وماببة الف وفبل

بن الى وروي المال من الكببرة العقدة هو

قال انع ضلعم اللسه سول عن كعب

معان قول وشو اوفيف ويماينا الف النفنطال

WE
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 G41 ا
النتجوب ابي بن وعناصضم هريرة وابو

V.

الدراهم ضرب من اول ي الناس خذلف

بو الناضيي فكي اقوئل تلتة علي

عمن أن الماوربمي با جنع علو). لسن
راي لبا عن٥ أللة رضي الحضطاف بن

وهو البغلي منتها وان الدترهم أخنتفلاف

أردعة وهو الطبري ومننها دواثف لتماتيف

دوأنف ثشلبتة وهو المغرين ومنتها وفانف

الاغلب انظ قال انف وههو البمني ومتها

فكان ,5iol اعلاها من به يتعامل ميا
الطبرئي رهم والب البغلي ألد(٩*

ذصقمها فاخذ نانا فم اشني فكان هينتها

الملكي



Biالاكبال يي مممالنه يي الخظان بن البلكئ

l

نفنثنه بيخهم لم لكسفهُ الدرههم ضرمب عنه
n

uih
عن النرببر بن مصعب ضرتها سن اول وفبل

الله رضي بن الله عب اخيه اصم

والله جانب من برک عليها 7 وذ

وی بيويسف التحتجاجم ٤] جاذينف

ويل الجا الله بسم عليها وكنب سنف

e\ البنقوينة الااراهمم ضري من اول

كانت الدراهم وان موان بن ألملك
mu
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س 66
رهم بین حمعوا أن علي الع لكثا ذ علبا

8 عش اتنا فكانن دوانف ثماذيبة من بغلي

من رههم ألد وضسيوا ع فتتسموهها أذا س

الملكى عبل أصم النران أبو قال وانف ن ستة

بالعراف راشع ال تضسرب أن الححدجاجم

اذي المد وفال وسبعين اربع سنة فضربنها

سنخ النواحى ئي بضريقيا ام ذم وسبعین

كب الجا ان وکیل وسبعین س
ي الصمد الله أحد الله عليها

"VL
عبد بن مسجب ابو يخ تام من ماجبوع

الاندلس تاشين( )يوسف فنع فلما

عش تلاشة وكانوا الزلاقة  غنانا وعنع

اسب ببا علببه وسلموا فبايعوة ملكا



باتمهس ثمممي من اول وشو البملمبين

وصرف المخسب ملوك من المسلمين

5j قي لذ وذ وجددها ومیخ من
اللهُ سول متحي اللخ إلا الح لُا ينام

ببوسف المسلمين امبر نلك وتاش

غم بتنبع ومن اثيزة الد في وكقب تانتنفيسن

الاخرة في وهو منه يبل فلن دينا الاسلام

الاخرهي الصفمحة في وكننب التختاسرين من

2 سكنه وموضع ضربه تاريخ الدايرة

E 2 LIBER
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LIBER
conſertarum in pecuniae hifloria

auri natiui porticularum)
concinnatus a

domino antiſtite, eruditiſſimo doctore, hiſto-
E

riographo, actatis ſuae vnico, et ſeculi fui

phoenice, Tatieddin Abu- Muhammed et

لم

۲ Abul Abbas, vulgo Almakrizi, cuius
N Deus: miſerescat
EO wht In nomine miſericordiſſimi Dei, qui rerum

creatarum dominus laudetur, et domino noſtro
Muhammmedi, prophetarum et apoſtolorum

ſigillo

1) CL. Cafîri Bibl. Ar. Hisp. Escor. T. IL p. 173.

pro /تنذ ٥ in codice Escurial. vocem شدوں

offendens, titulum rhythmicum libelli
التقوب دكم قي العقوب ننذوال كنناب

Res, rotionesque contratae tranſtulit, qui
vero auctoris noſtri ſcopo parum reſpondet.

2) In eiusdem libello de ponderibus et menſu-

ris anno 841. Chr, 1437. abſoluto, integrum
eius nomen ita audit: Takieddin Abu- Mu-
hammed et Abul- Abbas Ahmed ben Ali Ab-

dal- Kader ben Ibrahim ebn Muhammed ben

Temim Almakrizi Alſchafci.



 6

ſigillo (i. e. vltimo), nec non eius ſamiliae,
ſociis et æſſeclis propitius fit.

Quibus praemiſſis, prodiit mandatum co-
lendum, quod Deus eminentia et dignitate au-

geat, de accurata, ſuccincta et perſpicua ret

numoriae Ilamiticae deſcriptione, cui ema-
nato excelſo mandato, quod Deus ideo extol-

Jat et auxilio fuo prosperet, ſatisfacere e re

mea fore exiſtimaui.

Caput I.
De pecunia. antiqua.

Auctor eft Abubeer f. Abu Schaibah in libro

ſuo de talo, Adamum, ſuper quo pax [it
9

denarios et drachmas, ſine quibus res ad victum

neceſſariae comparari nequeunt, omnium pri-

mum conflaffe, Scias autem, pecuniae, quae

in hominum commerciis olim excelluit, duas

ſpecies ſuiſſe, alteram Alfauda completam 3)

ſ. iuſti ponderis, alteram Tiberienſem anti-

E3 quaın.
tr3) ع اسهههد[ denotat nigrum, tritum, obſoletum.

٩Hinc المموب ون ١ع mihi efe videntur

numi, qui vſu attriti adſpectu ſqualido, re-
ſpectu recens cuſorum ſunt.
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quam. (Alſauda completa ſ. Baglienſis 4Y
l

pecu-4) البخلى دمم drachmo Boglienſis nomen

accepifle dicitur a quodam Mago Rds albagali
u caput muli) appellato, vt, البغلى( راس

Hyde de vet. rel, Perk. p. 102. cd. II. Oxo-
ي 

[٤ mos Baglienſes et Perſicos habeat promiseuos,
٧ vix mihi eft dubium, quin numos ſub Saſſo-
Ebul

ا ١

ne nidarum dynaftia procuſos cogitauerit. Dan-:
 mlin
(٢١٠ [٩ tur quidem alii principum ignicolarum nu-kB

mi, quos inter quoque bilingues, aera Se-
j Jeucidarum cifris expreſſa praediti ſunt, qui

e vero actate pofteriores, ab aliis auctoribus١

in locis ab Arabia remotiſſimis procuſi, Bag-
٢

lienſes feu perſici diti neqieunt. De vtri-

Sacy Memoires {ur diverſes antiquitẽs de

mentum meum I. ad Introd. in rem num,
٢٠ Muh. p. 31. fq. Numorum, quos modo lau-
H daui, bilinguium duo tantummodo mihi ad-

j huc innotuerunt exempla, alterum Niebub-5
riî anni, Graecorum 1171 (chr. 359, Hedsj-
rae 245.) alterum autem Adleri Berolinenſisه ١ anni retro ſculpti 1168. (chr. 356. Heg. 242.),

quae a Taharitarum clientibus probabiliter
profſiciscuntur.-rm

ا
nii 1760. 4. teſtatur, Quum Almakrizi nu-

usque generis numis conſuli poſſunt cl, de.

Perſe a Paris 1793. 4. p. 166. fq. et Addita-



ل٢٢

pecunia drachmis perſicis conſtitit, cuius nKHAN

MH
drachmae pondus Metlital aureum erat. Sed HIN

drachmis vſualibus  partibus diminutis, ſep- p.3.
Ii

tem Baglienſes decem vſuales efſecerunt.) Drach- n
AEmae quoque ipſis fuerunt J)sjawarekiae 5) no-

minatae.

نوواتست

٧Pecunia vero, qua Arabes in paganismo ١

(f. ante Muhammedem) vſi ſunt, aurea et 1
argentea erat; fed pro mancipiis captiuis) 1

l

l

non niſi denarii (aurei) ahte graecos (f. a

Graecis antea) cuſt ipſis perſoluebantur. 1

r Argen-
5) Vnde Drachmae iftud nomen اڭ العجه

acceperint, dicere non habeo. Qiodii vero
ab etymologia opem petere temerarium haud

eſſet, pro leuioris notae pecunia, quam erat
perſica, haberi poſſet: nam 551 Giggeo

VEimaocer audit.

Ws

Almakrizi in libro de pond. cap. IV. prae- AF
eunte Alchettibi, denarios tempore Muham- ١ nn

1

FE
medis e Rumaea aſportatos citat, quos Ara- IE

bes Heracleenſes nominarunt, coniecturae
m

Fi 43
E

«٩  ٩١٢٨٩

ianuam aperiens, quod graeei imperatores
etiam Heracleae in Syria pro denariis, ct
Tiberiadi pro drachmis cudendis officinas

monetarias habuerint, Vid, Excerptum p. 59.



محه ٥ ١
Argenteorum autem duae ſpecies, Alſauda

completa (f. Baglienſis), et Tiberienſis anti-

qua erant.
Drachmarum et denariorum pondus in eth-

nicismo, ponderi. in Io]amismo duplici modo

reſpondebat, methhul drachma et methhal di-

nar appellatum licet ciues Meceae pagani

gemi-
6) Senſus iſtorum verborum is eſſe mihi vide-

tur, vt pro denariis Graccorum ef drachmis

Perſarum vnum idemque pondus, Methhal
dium, habuerint, et tam drachmam, quam

denarium vniuerſali Tev Methkal nomine
ante Abdolmalecum nominauerint, Quam
meam ſententiam tuetur Elmacinus p. 65. I. 3.

ſeribens: X drachmas X Methkalia ponde-
raſſe. Hacc autem relatio, teſte Makrizio
p. 2. lin. pen. vnice intelligenda eft de drach-

mis perſicis Baglienſibus, qnarum quaclibet

VIII danekos f. 653 grana, vt Methkal, pen-
debat. Nam Drachmae {ub Abdolmaleco et
ſucceſſoribns vsque ad Almamun cuſae, quae

neque detritac, neque circumeiſae, aut per-

foratae ſint, nunc 46, nunc 48, nunc o0
grana in auriſicis ſtatera a me examinatae
pendunt, vt decem drachmarum pondus cum

ولا



geminis iſtis (ponderibus) commereia hæud ex-

cercebant, ſed Methkalibus ad ponderandos

aureos et argenteos vtebantur, mercium autem

pretium ad certum inter ſe conſtitutum pondus,
Rotl (طل») dictum, quod XII vnciis conſti-

“tit, examinabant.

Quaelibet autem Vncia (&3aſ) XL, et Rotl-
 CCCCLXXX drachmarum erat. 4l- Naſch

سل
r. Jf) (cuius metallum turpiter mutatum
fuit,) vncia dimidiata erat, XX drachmis cone

ſtans. Al- Nuoh (Bf gil) V drachmas; drach-

ma Tiberienſis VIII, et drachma Baglienſis
IV Danek 7) comprehendebat. Contra vero

Es drach-
V, VI et VII methkalium pondere per inter-
ualla permutatum ei rei indicio eſt. Ex hac
drachmarum exoticarum et domeſticarum di-

uerſo pondere diuerſus earum valor diiudi-
candus eft, Nam teſte Elmacino p.

Methkal f. denarius (graecns) tempore chali-

fae Omaris X drachmas (Baglienſes); ſub
Abdolmaleco et ſucceſſoribus denarius Mu-

hammedanus XVI, XX, XXV rel. vſuales
drachmas valuit.

7) Errorem in numeris VIII et IV commutatis,

qui

P-4

at.ai نظ



EEE

a /-4Ym

ا

ا

drachma Dijuoretia 437 Danek; Danek
(ilu) autem grana hordacea media, quae
neque decorticata neque extremitate ſua abs-

ciſſa ſint, complexa eſſe dicuntur.

Denarius et Drachma teſpectu ponderis fui

nomen acceperunt tantummodo enim frag-

menta auri et argenti (initio) erant.

Decem drachmae VI methkalia, et Meth:
kal XXII Keratia &45 minus grano, ſiue

ي

LXXII

qui in omnes tres codices irrepſt, commiſſum
eſſe, ex orationis {erie discimus. Ipſe autor
in libro de pond. cap. I. hune lapſum emen-

dauit, aſſignando numis Baglienſibus VIII,
ct Tiberienſibus IV Danckos. Vid. excerptum

p. 56. fq. Verba vncinis incluſa: cuius me-
rollum rel. niſi ex fide codicum Leidenſium

pro gloſſa, quae in textum irrepſerit, ha-
benda ſint, ita intelligi poſſunt, vt pondus
Ainaſch metallicum, quod initio] probum

erat, poſtea imminutum fuerit.

8) Me latet, quam autor etymologiam in mente

habuerit. Sunt enim vocabula exotica, in

quorum notatione ipſi nihil eft auxilii. Conf,

excerptum p. 60.



LXXII grana hordacea ſupra deſcripta ponde-

rauerunt,

Ex quo Methkal receptum fuit, id tam in
paganismo quam Islamismo non ſuiſſe diuer-
ſum, isque, qui prisco aeuo pondus excogi-

tauerit, a poſitione 7ev Methkal, cui primum
LX grana, (grani hordacei pondus, centum
aequilibria ſinapis ſylueſiris grana exaequat,)

aſſignauit, inchoaſſe dicitur, Tum Sandijam
(sri ſecoma) ponderis centum granorum
ſmapis effinxit, poſtea Sandsjam ſecundam

(eius ponderi additis 160 granis); deinde
Sandsjam tertiam adiunxit, donec iſtae Sands-

jae in vnam collectae, quinque grana (horda-

cea), ſiue dimidium ſextae partis rev Methkal

eſficerent. Duplicato eius pondere, Sandsjah

3 Methkal, deinde Methkal, poſtea 1 Meth-
kal et 15 grana enaſit, et his ita praeparatis,

pondus vnius Methkalis 6000 granis (ſinapis)

abſolutum fuit.

Poſtiquam Deus prophetam noſtrum Mu-
hammed fauſtae memoriae miſerat, hocom-
ni Meccanis approbato, dixit: bilanx eff bi-

lanx

p.6.



Iunx Meccenſium. Quod autem bilancis Me-

dinenſis proportionem adtinet, huius traditio-
nis normam, quum fermo de ea eſſet, in ſyl-

loge mea memoraui, ſcilicet Muhammedem
ſecundum eam eleemoſynas de facultatibus ero-

gendas eſſe ita ſanxiſſe, vt de qualibet quinta

puri et non ſignati argenti vncia, quinque
drachmae ſ. Al- Nuah, et de viginti denariis
ſemiſſis denarii darentur 9), quemadmodum

e peculiari loco in libris dictorum et factorum

eius et in iure canonico notum eft, Sed
Deus eſt ſcientiſſimus.

Cap.

At ît 19) Makrizius de pond. اتمعتعم

رهما لريعون ونرنها والاقيبة
ه

بيس صلهم الله ايسول قال وكذلك٢

Sſal  خممسة دو) فيبا
چ ک صادننا وى اله«ف
-Orto Ilamismo, Unciae pondus XL drach,ل ٠٠ ٠٠ سل

mis conſtitit. Cui adſtipulatur propheta di-
cens: Pecuniae ſumma quinque vneiis, ſiue

200 drachmis minor, ſtipe libera ef.‘
10) Capite de ſtipe in meo Mſpto: ونصاب

الفضة



Cap. Il.
De pecunia Islamitica.

Quam modo allatam de pecunia Arabum

gentilium reſpectu eleemoſynae, et de ejus in

Islamismo confirmato vſu, legatus diuinus le-

gem fecerat, Abubeher Alzaddik (iuftus) fel.

mem.
منتها عشة كا درشم ماينا الفضئة

فبك فضة اغلبها منناذيل سبعة ونرن4

م  ْ
Lam -æl تكما في سم

ل

الاذفبف ونصاب عو والناقص دمع
سه

تهب اغلبها متخالا عنتتنرون

كل في م متغال نلصف وىك
عفو والنافص فصان ماقا اردع١٢

ن

»Portio argenti, pro qua eleemoſyna pendi
debet, 200 drachmis conſtat, quarum X,
ſeptem Methkalia pendunt. Quae hanc ar-

genti ſummam excedit, de ea V drechmae,

hinc de XL drachmis vna eroganda eſt. Mi-

nus in cenſum non venit. Quod in ari por-
tione amplius XX Methkal cf, de eo dinii-
dium Metkalis; de quatuor autem Methhali-

bus duo Keratia ſoluere tenentur. Minus,
ad calculos non reuocatur.



لی و سح

تس

mem. eius ſucceſſcr intemeratam ſeruauit. Cui

ſuccedens Abu Hafes Omar b. Alchettub f.

an. Aegypto Syria et Iraka expugnatis, de, pe-

cunia nihil conſtituit, fed eam ſtatu ſuo vsque

ad annum Hegirae XVIII, chalifatus fui
Viiſuum, eſſe iuſit, quo ſubiugatorum able-

p.8. gati praeſertim Basrenſes ad eum venerunt,

quos inter Alahnaf Kais, FI) erat, quicum
poſiquam Omar f. Chettab de negotiis Basren-
ſium colloquia ſeruerat, Motalemſ. laſar able-

gauit ad fodiendum Mokalis Hluuium, de quo

dicitur: quum venit fluuius Dei f. maximus

f. Tigris) euanescit fluuius Mokalist*); at-

que

11) De hoc viro eiusque praenomine Aim

i, e. loripes, conſule Abulfedam T.I. p. 113.

12) In Timuti hiſt. ed. Mangeri T. I. p, 272.
ſimile prouerbium occurrit de Auuio Ifa, qui

ramus Euphratis et, ad quem’ Cufa fita eR:
عببمسص نهم بطا ألله جاء أنا
cum venit fluuius Dei, cefſat fluuius Ifa,

de quo, itemque de fluuio f. canali ex Tigri
opera Mocalis deducto, vide Golium in Al-

fraganum ٤٠ 120. Vbi operis praeſcctum

معقل



que Drsjerib (certam frumenti ]quantitatem) et

duas Drachmas (pro operariis) in menſem con-

fituit. Tunc temporis Omar f. m. ipſas eas
drachmas ad ſculpturam perſicam earumque

formam, eo tamen discrimine cudi fecit, vt

partim: laus fit Deo; partim: Muhammed
«fi legatus Deis partim: non eff Deus niſi
Deus vnicus, et in lemmate: Omar, iis inſcri-

beret, et decem jdrachmarum pondus fex Meth-

kalia conſtitueret 12). Osman f. Afan f. m.

٨ m
٠ ٩plaid pd ومهجا Mokal f, Beſehtr ex

v  بpunctorum diacriticorum permutatione no-
minauit. Idem ‘Omar teſte Elmacino p. 30.

ſub dudu Amru b. Aldss canalem (uA)١٠

ب
dictum principis fidelium canalem, a Foſtata
ad mare rubrum commercii cauſſa fodiendum

curauit:
13) Quum antiquae drachmae Alſaudae f. Per-

ſicae iuſti ponderis, VIII Danecorum, ſiue
XVI Keratiorum eſſent, vel numi Moawiae
adulterati priscum Alſaudae nomen retinuiſſe,

vel numi e viliori metallo, conſueto Perſico
typo, fraudis tegendae cauſſa procuſi fuiſſe
videntur. Sed verum vt fatcar, difficile ad

fidem

p.9.
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8o ا
in principem fidelium electus, numos cum
epigraphe: Deus eff maximus, durante cha-

lifatu ſuo edidit. Delato ad Moawiah f. So»

fian f. m. imperio, Zeiadum filium patris
fui 14) Cufae et Basrae praefecit, dicentem:

o princeps fidelium, quum Abdalſaleh Omar
f. Alchettab princeps fidelium ſtipendiorum

exercitui dandorum neceſſitate preſſus drach-

mas comminuerit, et menſuram maiorem fe
cerit, tu moduli melioris conſtitutione homi-

num progeniei votis magis reſpondebis, et

ſubdi-

fidem mihi eft, numos ab Omore bilingues,
Perſicos et Arabicos pereuſſos ſtatuere, quin

potius ad eredendum pronus fim, Makrizium
numum bilinguem cum Omaris nomine (Ad-

ditament. I, ad Introd. meam in rem num.

Muh. p. 32.) in mente habuiſſe, et tituli par-

ſici litteras Arabicos male pictas reputãſſe,

et pro lubitu explicafle, Quicquid fit, in
dictum numum aſſertio eius, quod vox 2م

uOmar in lemmate ocum habeat, ad mini-
mum quadrat.

14) Abulfeda T. I. p. 361. ſq. Pot ſub-
intelligendum eſt الام

ي



 XLT—
ſubditis maius beneſicium dabis,, eorumque

commoda, veram traditionem complens au-

gebis. Quam ob rem Moawiah f. mem.
drachmas Alſaudas pondere deſicientes ſcil. VI

Danekorum, ſiue XV Keratiorum minus grano

م

aut duobus, recudi fecit, Cudit quoque
Ztiad (vtriusque Irakae praefcctus) drachmas,

quarum decem aequales erant VIL Methkali-

bis, quas ediclo vſuales pronuncianit. Mo-

awiah quoque denarios imagine {ua gla-

dio cincta inſignitos pereuſſit 5Y Quum
J.

talis denarius reprobatus in manum doctoris

caſiren-

15) Vel ipſe Macrizius, vel alius ſeriptor, quem
ſequutus eft, aereos apud Nielubr t. X. 4.

O Adler T. I. n. 46. ſq. Aſemaui n. 41. fq. in
quibus effigies gladio, vt videtur, cincia ad-
eft, quorum ipſe duo diuerſa exempla pofli-

‘deo, numos a Moawiab pe: cuſſos fuiſie, ti-
tulis eorum male lecis, ſibi forte perſuaſe-

rut, Sed haee et his ſimilia, quae Auctor
de moneta aute Abdolmalccum ex fide alio-

rum magna licet probabilitate retulit, ipſis
numis nondum in lucem protractis, neque
reſellere neque aſfirmaere auſim.

F

p.10



82 ا
caſtrenſis incidiſſet, ad Moaviam eum appor-

tauit ct proieęit dicens: o Moaviah, quid ſi
numum tuum peſſimi commatis eſſe inuenire-

mus? cui regeſſit: dona quidem tuum haud
recuſaturi, holoſerico. tamen te non veſtituri

eſſlemus.

Abdallah f. Zobuir princeps fidelium Mec-
p. Ix cae conſtitutus, omnium primus drachmas ro-

tundas (titulis in orbem ductis praeditas), quae

vero deformes, craſſae et reſectae fuerunt,

percuſſit, quod nemo ante eum fecerat. In
circuitu vnius lateris inſculpi curauerat: Mu-

hammed eft legatus Deis et alterius: praeci-

pit. Deus obſeruationem (foederis) et iuſti-

tiam 6). Nec minus frater eius Maſſab 17
/ه̀

f. Zobair in Iraka drachmas, quarum decem
VII methkalibus reſpondebant, percuſſit, qui-

bus homines donauit, donee Al- Hadsjadsj f-

Juſuf, quem Abdolmalec f. Merwan prin-

ceps
16) Numum ſimili ſententia praeditum in In-

troductione in rem num. p. 139. propoſui.

17) Titulum numis eius inſcriptum Makrizius
in libro de pond. impertitus eft, Vid, ex-
cerptum p. 65.



ceps fidelium Irakam iam miſerat, ab inſtituto

improbi aut hypocritae recedere licitum iudi-

cans illud mutaret. Quum autem poſt cae-
dem Abdallac et Maſſub filiorum Zobair, vni-

uverſum imperium ad Abdolmalecum f. Mer-

wan deuolutum effet, isque in pecuniam, pon-
dera, et menſuras diligenter inquiſiuiſſet, tunc p. 13

anno Hegirae LXXVI Chr. 695. denarios et
drachmas cudi fecit, pondus denarii XXII e-

ratia minus grano in ſyriaco (pondere); pon-
dus drachmae vero XXV Keratia acqualia con-

ſtituens. Keratium autem IV granis, et qui-
libet Danek 23 keratiis conſtiterunt.) Scripſit

autem ad Hedsjadsjum Irakae exiſtentem, vt

ſimiles numos cuderet 18), Itaque eos con-

flauit, et eorum exempla ad ciuitatem prophe-

F2 tae
18) Secundum Almakrizium libro de pond. (v.

excerpt. p. 66.) Hedsjadsj iam anno LXXIV
aut LXXV numos vulgauit. Fortaſſis in mo-
neta adornanda per annos LXXIV ct LXXV
periclitati erant prius, quam anno LXXVI
omnia in hac arte erant aſſecuti. Cf. Schedi-

asma meum de initiis monetae arab. Vol. V.

Nou, Act, R. S. Vpſal. p. 325, fq.
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ل له

سس چو

0

ما

tae ſociis, quibus omnibus bere velit Devs,

ſuperſtites erant, miſit, qui eos non impro-
barunt, fed five acquali epigraphe, ſiue ſigu-

ra pracditi erant, promiscue habuerunt. Nam

Saed f. Moſaieb pracſenti hac pecunia mer-

catus erat, nec temen in eius negotio aliquid

requiſitum fuerat.

Abdolmalec autem aurum, ex quo dena-
p.13 rios eonſlauit, ad methkal ſy1iacum, quod

Almialah (ſuperpondium) dicebatur, et duo

denarios ſupra centum ponderabat, exegit.

Cauſſa vero, quae Abdalmalecum ad ſignan-
dum aurum et argenthm permouit, fuit, quod

Chaled f. Iezid f. Moaviah f. Abu Sofian ei
dixerit:,,o princeps fidelium, eruditi chriſti-
ani et Iudaei primi narrarunt, fe in libris ſuis

inueniſſe, quod Omar Chalifarum potentiſſi-

mus is ſuerit, qui, vt Deum ſommum numis

ſanctiſicaret, de condenda moneta Islamitica

conſilium ſusceperit. Abdalmalecum in prin-
cipio epiflolae ad regem Graecorum miſſae

narrant ſeripſiſſe: dic, hic eff Deus vnus, facta

quoque prophetae f. m. et aerae Muhammedi-

cae



cae mentione; Regem graecorum autem hoc

acgre tuliſſe et dixiſſe:,,niſi hoc intermittatis,

nos certo in denariis noſiris prophetac veſtri

mentionem modo vobis inuiſo facturi fue

mus.“ 19) Quod quum Abdalimaleco valde

acerbum eſſet, petito a quibusdam conſilio,

exid f. Chaleli f. ſexid de monetae pereui-r

ſura, deque abrogandis eorum denariis auctor

ei fuit. Dictum factum.

Drachmarum autem conſlator fuit quidam

ſeruus Iudaeus; dictus Somair, vnde dracl-
mae Somairiae appellatae ſunt, quarum typum

monetalem 2°) Abdalmalec ad Hedsjadsjum

F3 miſit
rr19) Iuuabit contuliſſe, quae de acophanis

Byzantini cum auctore noſtro tam conſenſi,

quam diſſenſu, in ill. Eichhoruii diſſ. de rei
nun, apud Arabes initiis p. 7. fq. coll, Ei,
Repertorio orient, T. IX, p. 207. diſputata

fuerunt. Soiuthi in ſua Chalifarum hiſioria
non discrepat ab auctore noſtro in faci iſtius

enarratione, Vid. ven. Adleri cell. nou. p. VIII.

20) De hoc typo Maerizius de ponderibus cap.
tt IX. hace ſeribit: (&--1 Xf) Swس 

v

P. I4
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miſit cum mandato, vt eum drachmarum cu-

dendarum cauſſa ad omnes magnas ciuitates

in tractibus extraneis ®7) ablegaret, et quolibet

menſe

t طبع لدذه سدة منتهماک ٢ ٨
السكة لها ويقال المعلمة بالحديدة

سكا ألهرهب نك ١٢ وسل٦ ٩ 
,Siktab (cum Sin keſtrata), qua denarii et.
drachmae cuduntur, nomen {uum vtrisque

impertitur, propterea quod typus ferreus ſigna-

tus Sikkab dicatur, et quilibet clauus Arabi-

bus Sikk audiat.
21) Cui narrationi fidem facit v. c. argenteus

muſei Borgiani Iftachrae f, Perſepoli a, XC.
procuſus. Vid. Adleri collectio noua tab. I.
n, 1. wh, aſfertione mea epiſtolica p. 30,
In additamerto I. p. 3. fq. Ab.labinalecum

eadem etiam iis, quos Aegypto, IMauritaniae

et Hispaniae praefecerat, nt norum in ſuis
prouinciis cudendorum mandata dediſſe, x

ipſis numis et antiquis ſeriptoribus confirmaui.

Ad Andaluſiam quod adtinet, argenteus LIL.

muſei Naniani anno too editus extat, Qui

vero,



menſe de collecto ab eis tributo, eodemque

apud eos conſignato, ad ſe ſcriberet, drach-
masque in iis tractibus ad typum Islamiticum

procuſas ordine ac ſerie ad fe defcrri curaret,

atque quibuslibet drachmarum centenis vnam

pro ligni pretio et monctali opera (Schiag-
Schatz) deſignando, earum percuſſuram mer-

cede conduceret.
Inſculpi vero ſecit ſoper vna facierum drach-

mae: Deus vnus eſi; ſuper altera: non ef?

F 4 Deus
vero, quum ob dictionem &Lo, quae in
antiquiſimis ſeculi I et II numis, quos equi-

dem manibus triui, ſemper Sg cxpreſſa

cernitur, ſuſpenſum tenere criticum facile

poflet, ac fi ex gis ob ſpatii anguſti-1

am decurtata fuiſſet, opportunum accidit,

ut clar. ن Hallenberg Regni Sueciae hiſto-
riographus, numum Andaluſiaee a. ro7.
Sao Rw Siw cuſum in peculiari libel-

سح ٦ 
lo f. tit. Ex occaſione numi eufici de nominis
Dei GuD rel, origine, Stockholmiae 1795. 8.

aere eleganter expreſſum propoſuerit. Alium

anni 104 Sawa MIn]  nuper meum
feci.

جح

P.I5
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کو ص

ت س ّ ع مع

Deus niſi Deus; in vnius circuitu: cuditur
haec drachmo in vrbe N, ct in alterius cir-

cuitu; Muhammed eff Dei legatus, quem
miſit direftione et vera religione, vt ilam ſu-

per omnes religiones ſuperiorem redderet, fi
vel renuerent aſſociantes (Chriſtiani et genti-

les.) Idem ille iis etiam inſculpſiſſe dicitur:
dic, eum efe Deum vnum. Al Hadsjodsj,

qui quoque Abdalmalecum ad populi curam

permouit dicendo: iſtas drachmas Alſaudas
iuſti ponderis, nec non antiquas Tiberienſes,
quibus ad eleemoſynas vtuntur, ea lege porro

p.16 retinebis, vt de 200 drachmis quinque Vn-

ciis, Vdrachmarum flips conferatur. Vere-
batur autem, ne, ſi magnum CC numorum

numerum ex Alſeudiis iuſti ponderis conſtitue-

ret, ſtipis imminutio exiſteret #2); ſi vero
eumdem 200 numerum, ratione eleemoſyna-

rum
22) Nihil enim erogare tenebatur, cuius opes

200 drachmas non ſuperabant. Qui itaque

200 drachmas Raglienſes, quae 400 Tiberien-
fes valebant, poſſidebat, immunis erat, quod

fane aliter cecidiſſet, fi cum Tiberienſibus
collatae fuiſſent. a



85
rum habita, ad Tiberienſes (drachmas leuio-

res) referret, id valde iniquum ct fraudulen-

tum opulentis ſuturum eſſct. Hinc medium
4۰

tenuit. vt eolligendarum fine vllius defiauda-
tione et damno perfectarum eleemoſynarum

modus, cum eo conueniret, quod ipſe dini-

nus legatus ſuper hac re determinaueiat. 23\
7

Nam ante Abdolmalecum eleemoſyrae de fa-

cultatibus, geminae drachmae, tam maiores
(Alſaudae), quam minores (Tiberienſes) ſol-

uebantur. Quod quum Abdolmaleci propoſi-
tum omnium aſſenſu comprobaretur, Drach-

mas iuſti ponderis VII Danekorum, et
drachimas minores f. IV. Danekorum ita com-

binauit, vt maioris abunduntia minori tributa,

àmbas, vnicuique VI danekos aequaliter æſſig-

nans, acquales redderet.

Ne vero Methtal de futuro deſinita deſine-
ret eſſe quantitate, illud etiam accurate exa-

minauit, et decem drachmas, quarum quae-

uis VI Danekis conſtabat, ſeptem Methkali-
bus acquales fecit, edicto illud confirmans et

F 5 pro-
23) Vid. Excerptum p. 56. fq.

p.7
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Fie

53”

promulgans, quo monetae adulterationem

praecaueret. Ex hac drachmarum diſpoſitio-
ne Abdalmalecus triplex commodum compa-

rauerat:
1) ve VII Methkalia pondere X drachmas 24)

exaequaret.

r.18 2) Vt ſublato magnitudinis et paruitatis (va-

loris) inter drachmas discrimine, eas VI
Danekis circumſcriptas aequales redderet.

3) Vt drachinae et Methkalia cum eo, quod

legatus diuinus in lege de ſtipe fine im-

minutione et ſraudatione eroganda ſan-

‘xerat, concordarent, nec Sunnae re-

pugnarent, fed populi ſuffragium ferrent,

et pro pecunia legali omnium plauſu con-

firmarentur, ſcilicet, vt X drachimae VI

Methkalia, et quaelibet Drachma LV gra-
na hordacea ſupra landata penderent.

Ex hac Drachma, Roti (libra), Kadah (cya
thus) et Seah et id genus alia (ponderis et,

men-
٦

24) Eiusmodi drachmae certo pondere circum-

ſeriptae, tefte Makrizio l. de ponc.
Drachmae dimeuſionis au ٩اههم «لديباا

dicbant. Vid. Excerptum p. 58.



menfurae genera) 25) compoſita fuerunt, quo-

rum in libro Almawaidh walithibar bidſikr el-

chitat valitſar 26) de oſficina menſuraria verba

faciens, ſequentem mentionem inieci:,,col-

laturus decem drachmas 1. argenteos cum VII

methkalibus aureis, pondus eorum examinaui;

aurum enim argento gmuius ceft, Sumtis ita-
que (aequalis magnitudinis) grano argenti, et
grano auri, iisque ponderatis, granum auri

grano argenti à partibus grauius extitit. Qua

ex cauſſa quibuslibet X drachmis, pondus VIL

methkalibm aſſignatum fuitt. Si itaque
drachmaę partes drachmae addantur, proue-

nit Methtal; fi vero ſ5 partes a Methkale
deman-

25) US Kodahh cyathus 35 pondo, aut ſe-
ب)

cundum Hyde hiſt. Shahiludii Oxon. 1694.
pl. d. 32768 granorum; صاع Sa 55 Tk.

-De aliis menſuris infra cap. II. dicendi loسا
cus erit.

26) Hoc titulo eius hiſtoria Aegypti inſignita

fuit. Vid. Cata'. MSS. Bibl. Bodl. T. I, cod.

S71. Pp. 152. DHerbelot p. 125. coll, cl.
Louglis in Magazin encycloped. T. IL p.

231. not. I.

P. I9
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demantvr, remanet Drachma: nam X methe

Ealia XIV? Drachmas ponderant. Introducta
ibra CRotl), Drachmae 6o grana tributa

ſuerunt, quo X drachmae iuſtum VII Methko-

liam pondus haberent, et grani (hordei) pon-

dus LXX granorum ſinapis eſſet, ex quo come

poſita ſuit drachma; e drachma Rotl; e Rotl,

IMud; e Mud Seah etc. Sed hic non eft lo-
cus, ſingulorum aeſtimationem et qualitatem

mathematica demonſtratione et figuris proſe-
qui. Poſiquam Hedsjadsj drachmis albis (no-

p.40 uis) a fe conſlatis inſcripſerat: dic, ipſe ef

Deus vnus, Lector (Alcorani) dixit: Hedsj-
adsj Deum oppugnauit; ecquid hominibus
hominibus nunc parauit, vt polluti eb men-

ſtruatae (titulos alcoranicos in his numis obui-

os) contreẽtent? Drachmae antea titulis parſicis

ſi gnatae erant, quae vtut impurae, quum homines

eas legere auerſarentur, Almacruha (deteſta-

biles) appellatae fuerunt. Quum itaque vilitatem

ſibi contrahere intelligeretur, Malec p.m. ٩١ ٥
٨

de

27) Conditor vnius e quatuor orthodoxis ſectis,

notus a. 95. denatus a, 179. Chr, 795. Abul-

feda I. 457. I, 67.

حمها ٤



١
de titulorum in denariis et drachmis abo.

litione, quod e libro Dei optimi maximi
deſumti cent, interrogatus, reſpondit:,, nu-

mos tempore chalifae Abdalmalec f. Merwan

primum pereuſſos nec vnus virorum pracſlan-
كحة

 tiſſimorum reprobauit, nec eruditos vidi eos
improbantes. Me quidem non fugit, Ebn
Sirino 28) displicuiſſe emtionem et. venditio-

nem iis inſtitui, et a commercio eos remotos

efe voluiſſe; fed neniinem heic in ciuitate
prophetaec, quam curae habeat Deus, vidi,
qui hoc ſeciſſet. Dictum etiam fuit principi

i

fidelium Omari (IN) Abdallae Alaziz p. m: gx i
,ludaei et Clriſliani, polluti et menſſruatae
nouas iſtas drachmas ſcriptura Dei ce ſiſſimi

i 9ل 
praeditas contrectant. Nonne mandatum de

eius deletione dare vis? Sed reſpondit: vis-
ne gentes contra nos argumentum eX CO ſume-

re, quod cultum vnius Dei domini noſtri, no-

menque prophetae noſlri mutaſſemus? Mor-
tuo Abdalimaleco, rcs numaria mudo dicto.

cura jL )٩HE
HF. ٨٣

28) Muharimed f. Sirin elarus ſomniorum in-
3

terpres  اا Vid, Abulfeda le

له

/١

للهاأ

T. L p. 450.
bE



curabatur, nec ſub eius ſucceſſoribus Walid
et Suliman filiis Abdalmaleci, et Omar f. Ab-

dol- Aziz quicquam in melius aut deterius mu-

tatum fuit, Sed quum eæid f. Abdalmalec
chalifa renunciatus effet, Omar f. Hobairah

argenteos Hobairios ad modulum VI °9) Da-

necorum in Iraka cudi curauit.

Cieato chalifa Heſcthamo f. Abdalmaleci,

Chaled filius Abdallah Alkaſari aerarii prae-
p.22 fectus, ‘anno Hegirae CVI. Chr. 724. modu-

lo ad pondus VII (nethkalium)  ٥) reducto,

et argenteis in tota ditione vaſetina abolitis,
Waſeti َ٤ ق) maioris ponderis drachmas, cha-

ledinus nominatas, vsque ad annum CXX

Chr.
29) Codex noſter numerum VII exhibet. Sed

codicum Leidenſium lectionem praeferre ma-

Jui, quod Elmacini l. ٤٠ p. 64. l. pen, teſnti-

monio; Omarem modulum emendaſſe, niti
videatur.

30) Scilicet vt VIL Methkalia X drachmas pens

derent.

31) Ne vnum quidem numum videre mihi li-

cuit, qui ab anno CVI CXX. quibus Cha-
led rei monetariae praeſes fuit, ex alia oſfi-

cina, quam Waſetina prodierit.



Clr. 737-, quo remotus munere fuit, per-

cuit. Eius ſucceſſor Juſuſ f. Omar Altutfi,
jis imminutis, pondus eorum VII ſtabiliuit

In fola Vaſeto 32) vsque ad caedem IValid
۴ Jeæid, quae anno CXXVI Chr. 743. con-

tigit, numos procudit.

CcChalifa Merwan f. Muhammed Aldsje-
di 33) vltimus Chalifarum Ommiadarum, p.23

Charrae in Meſopotamia, Drachmas vsque
ad eius trucidationem typo vſitato conſlauit ّ4 د\

Je

m

a Ians-
32) Quam quidem aſſertionem numi adhuc

cogniti tuentur, qui ad vnum omnes Waſeti
nomen in ſtonte gerunt. Numorum tb ens

dudu ſignatorum imminutio, teſte Omaero
b. Schabih, vnum granum concernebat. V.
Adleri coll. nou, p. XII. fq.

33) Cognomen eius الجكادك hoc fuiſſe,
Abulfeda T. I. p. 484. 1. 3. teſtis ceft,

34) Quum Merwan durante Chalifatu ſuo ab a.

1261132. in Meſopotamia fere fuerit, du-
bitari nequit, quin more ſolito, ſaltim ſub
auſpicia imperii fui numos conflauerit, ædeo.

que Makrizius maiora vero haud retulerit.
Sed numi eius in Meſopotamia procuſi adhuc

in hominum ignoratſone verſantur.



EES

 o6o 4
Translato ad Abbaſidas imperio, princeps fide-

lium Abdallah f. Muhammed Alſafſah Drach-
mas cum denariorum titulis,, primum grano,

poſtea duobus granis leniores, in Ambora et

eius ditione 35) cudi fecit, easque pecuniam

Abbaſſidicam declarauit. Succeſſor eius Abu

Dsjaſar Almanſur tribus eas granis imminuit,

inde Drachmas Keratiorum nominatas, quo-

niam Keratium quatuor grana continuit. Atque

tali modo drachmue Haſchemicae, abolitis pleni

et iuſti ponderis methkalibus, ad Methkal Bas-

renſe exactae erant,, quae vna cum antiquis,

p.24 quamdiu Abu- Dsjafar Almanfur viuebat,

2 Keratiorum iacturam faciebant.

Annq

35) Ambara et Hqſchemia, quas Alſo fſab, ct

eius ſucceſſor Almauſur imperii ſedes ali-
quamdiu elegerant, officinam monetariam

fuiſſe ambiguum mihi vix eft, etſi nullos ibi
editos numos detexi. Omnes, quos equidem

vidi argenteos, Bosrae ſiguati erant. Cf, In-

trod. p. 64. Abulfeda T. IL. p. 483. IL. 15.
Ei. Geographia p, 258.



Anna CLVI MA

n

hammed f. Dsjafar drachmam iotundam, 1n ni

Mufa Alhodi f. Muh. Almahadi monetae l
WM,qua macula 35) erat,, ibi procudit. n

-curam non habuit, immo ceſſauit hocce nego-  n
١٢

n

3

AE

Il. Chr. 774. Almohadi Mu- ١
ال

I

tium (explorandae monetae) vsque ad menſem

Redsjeb anni CLXXVIII. Chr. 794. quo drach-

ına Keratio minus  grani, imminuta fuit.

Quum prineeps fidelium Aaron Alraſchid
monetae curam Dijafari f. ohiah Barmeki-
tae demandaſſet, iis nomen ſuum in urbe pa-

cis et in Muhdmmediah, prae eo, quod in

dena-

36) SLX et puuctum ſ centrum et macu

س سس

٩

lam denota? Quum in Aduerſa numi mei

alias elegantiſſimi Kermaniae a, 168. cuſi,
٩٨e typi fractura, diõtiones 5 uon eff, ct

sag الل٥ Dens vnicus admodum defor-

matae fuerint, Makrizius talis numi exemplar,

male lecta anni nota, prae oculis habuiſſe
videtur. Equidem maculae ſignificationem
ex allata cauſſa aliis, quae ſenſum magis
impeditum praebere mihi viſae ſunt, prae E ا

iFferre malui. VFG i



denariis et drachmis erat, inſcripſit, drachmam-

que Keratio minus grano imminuit. 3 7\
Almomun ab aurcis et argenteis abs fe con-

Hatis fratris fui Muhammed Alamini nomen

fine mora exulare iuſſitt. Dicti fuerunt Alrae
baiidt (dentes inter duos primores et caninum

medii) nam eos in opprobrium ſratris ante
cacdem eius cuderat.

p.45 Aaron Raſchid modulum a chalifis priori-

bus in denariis et drachmis ſartum tectum ſer-

uatum proprio arbitrio primus diſſoluit. Quod

callidum inuentum nomine Dijaſaris f. ſo-
hiah, quamdiu ea,. qua nemo ante eum deco-

ratus fuerat, auctoritate valebat; vsque ad

men-
n

ar Bè»
1

37) Vtrum للام سدینة] et

ſynonyma, vt videtur, aut ſeparatarum vr-
bium nomina ſint, deſinire non audeo. In
denariis antiquioribus, fi Waſetinum in Ad-
Jeri coll. nou. n. 2. excipias, neque vrbium,

neque chalifarum nomina occurrunt. Solam
١vocem الكتلب٤ in denariis Raſchidis a.

189. 190. 192. ofſendi. In aereo (Introd.
p. 160.) Dsjafaris nomen ipſi ſymbolo prae-
ter morem intertextum conſpicitur.



١٧٣
 ٩

menſem Ramadhan anni CLXXXIV Chr. 800. ٨

l

1

vt relatum fuit, continuauit. Imminutio au-
L

Poſtquam Aaron Raſchid Dsjafarem inter-

fecerat, monetam Alſindio concredidit vt
i

tem IV Keratiorum et ٤ granorum erat, quae
vero quum non niſi in magnis pecuniae ſum-

fuit. kh
E}

mis, et quod iis adhaeret, vſui eſſet, antiquata ٩/
٤١

٩ E)drachmas ad iuſtam Denariorum, qui, vt iam االلححعا
r)retuli, drachmarum norma ſunt, proportionem

ENI
conſlaret. Fuit autem auri et argenti Alſindiani CT
puritas praeſtantiſima et optima.

Menſe Redsjeb anni CXCI. Chr. 806. de- p.26 14

Einariorum Haſchemiae cuſorum pretium gra- nm
HI

1

ni imminutum fuit, quae tamen a Methkali-

4

،٤

f. Fadi 38) inſcripſitt. Quum autem Alumin 1

bus (ſcil. VII/X) aberratio exiguum tempus
durauit. Nam ſub 4lamino Muh. f. Aaron

Raſchid pondus eius reſtitutum fuit, poſiquam =F I
officinas monetarias Abbafo f. Fadli f. Rabii 1).
commiſerat. Is vero numis ſupra aream: do- ه  ١٣٤ “ع

minus meus eff Deus, et infra eam: Alabbas n1
١٩(٩

G 2 ſillum
l38) Obuii quidem ſunt numi Almamuui, in
r

٢١

quorum y



filium fuum Muſa imperii ſucceſſorem, cog-
nominc Alnathek bilhuk almodhaffer billah
declaraſſet, deneriis et drachmis, quorum
cuique pondus X aſſignauit, nomen eius ct?

omnis honor et gloria Muſae Almodhaffero
competit, inſculpi curauit 39), vt Malec in

 44

ا

libro Almoſtar retulit.

Interfecto Alamino, et Abdallah Alma-
muno chalifa ſalutato, ne vllus quidem, qui
drachmas inſculpere poſſet, inuentus fuit, 4°)

(caelo

2 سی ل چ کاا٢

quorum Auerſa, ſuperiori areae parte verba
a librariis الله رجي quae cum وئ ,للك

facile commutari potuerunt, in inferiori
.comparent (Introd. p. 70. Addit. p الفضا

20. 105.); numi vero Alamini adhuc deſide-
rantur, qui voces ألكبا ٤٢ اللده جي
.oculos ponunt بن الفضم١

39) Abulpheragius p. 240, l1. 3. Elmacinus p.

t24. coll Abulfeda T. IL. p.99. ct Adleri
coll. nou. p. 36. Macrizio adſtipulantur, vt

fides eius de facta iſtorum numorum pereuſ- م/
3

n ſura in dubium non veniat, etiam vt nullum
1

eorum exemplum adhuc prolatum fit,

40) Quam quidem narrationem numus Adleri
١

Bero-
3



Ion

(caelo autem more ſigillorum inſculpuntur,) p.27
nec tamen pecunia diebus Almamun, Mota.

G 3 ſem,
Berolinenſis in Addit. I, p. 24. excitatus cone
uellere poſſet, fi modo aera ſatis explorata
effet, Nam in numo ab amiciſſimo Poſſeſſore

٩١mecum iterum communicato intentisque ocu-
٤٩٢

E
mt

سا

lis a me conſiderato, aerae dictio, quan
ob litteram  in ſuperiori parte ,سي

٠

apertam legeram, (pA quoque legi poſſe

mihi videtur. Quicquid fit, propter dictio-
nem iſtam obſcuram numus meeum teſtis eſſe

—-rr

amplius nequit ad eleuandam Macrizii ancto-

ritatem. Neque numus XXI. ven, Adlęri a,

198. et meus a. 188. qui ſibi ſimillimi ſunt,
Macrizii ſententiam frangerent. Nam iis ſe-

poſitis fat grauibus argumentis, quae Addit,

1, p. 20. protuli, toreutarum abſentia in. cauſſa

eſſe potuit, cur praecedentium annorum ty-

pos monetales, qui ad vtrumque numorum
latus ſignandum requirebantur, leui facta in

aera Aduerſae correctione, cet Auerſa immu-

tata relicra, adhibere nulli dubitarent. Atque

hine intelligeretur, quam ob rem vox 3

in dicto meo numo ex oſcitantia intacta re-

lida, in ven. Adleri numo caelo deformata

fuerit,



fem, Wathek et Motawakhel 41) deſeciſſe

dicitur.
Motawathelo e medio ſublato, eta clien-

tibus Turcis et Tataris, chalifatus ordine in-
terrupto, Abbaſſidarum imperium alias ampli-

ſimum

fuerit, ſcilicet vt pro Aduerſa typum numi
a. 188. cet pro Auerſu typum nunmorum anni

194 ete. quo principis fidelium nomen ſibi
ipſe et numis ſuis inſcripſerat; ſollerter ele-

gerint. Qui fane mos antiquiores typos mo-
netales in nouis numis cudendis ſumtuum

minuendorum, commoditatis aut neceffitatis

gratia adhibendi latius patet, latiorisque
vſus (etiam, ni fallor, in re nulnaria graeca

et Romana) eft, quam mente fingi poteſt.
Conf. Additam. I. p. 28. 31, Repertor. orient.

T. X. p. 196. fq. 236. fq.
١

41) Ita res eft, Nam duobus annis poſt Al»
mamuni auſpicia regni, annorum 200. 205.

202 etc. numi proſtant. Almotaſtmi quidem
nuni adhue deſiderantur: idem quoque de

Almatlehi numis, quorum Elmaciius p. 65.
meminit, dicendum eft; fed Almotamakheli

numi innotuerunt. Vid, Introd. p. 11, ٤٤٠

Addit, I. p, 20.
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ſimum potentiſſimumque, ab omnibus parti-
bus circumcirca laceſſitum abolitum fuit. Per-

plexo hoc in exortis regionum dynaſtiis rerum

ſtatu, tenues erant reditus et expenſa multipli-

cabantur. Multa tunc noua, 42) inprimis drach-

marum imminutiones introductae fuerunt. Pri-

mus autem fuiſſe perhibetur Obeidallahi f. Zi-

G 4 ad,42) Inter haec noua referri cumprimis mere-

tur, quod Emiri Aegypti, interemto Almalee
Almoattam Turanſchah, a. 648, Chr. 1250.
coniugem Almalec Alſaleh nomine Schadsjor

٢eddor nix SEU i. e. arbor margarita
rum)non modo reginam renunciarent, ſed etiam

نش وكان ء باسبها السكه فضربف
ا

الصالعكييه السمسنهصمبة السسدة

alوالدفة الممسلمبن مسلىكڭةڭ

numos ipſius nomine cudi facerent, quibus
practer Chalifae Almoſtaſemi nomen inſcrip-

tum erat: „Salehina ſ. Aiubitiea regina Mos-

lemorum, mater Almalee Almanſur Chalil,
V. Abulfeda T. IL p. 512. lin. ٤٠ Abulfarag.
P- 323. Marai Geſchichte von Egypten S, 400

in Tomo V. des Biiſching. Magazins.



p.28 ad, qui anno LXIV Chr, 683. Basra proſu-

gus, 43) drachmas adulteratas conflauerit, quod

malum deinde ſub dynaſiia perſica Buidarum

et Seldsjukidarum prouincias peruaſit. 44) Sed

Deus eſl ſcientiſſimus.

Cap. II.
De pecunia Aegyptiaca.

Aegypto prouinciae propriam pecuniam au-

realm, quac neruus rerum gerendarum et pre-
tioſifſima merx eft, non deſuiſſe, vel ex eo

clarum fit atque perſpicoum, quod prisco et

decurrente aeuo, tam ſub imperio ethnico,

quam
43) Abulfeda T. I. p. 405. Abulfarag. p. 195.

coll. Elmacin p. 57. Vel ex hac relatione
iudicare licet, Arabes ante Abdalmalecum
propriam monetam, ſi non vniuerſalem, ſal-
tim particularem habuiſſe.

44) Quod tamen de omnibus Buidis affirmari

nequit. Nam {ub chalifatu Almottaki lillah,
Emir Bogdadenſis Naſereddaulah denarios
iuſti ponderis a. 330. Chr. 941. cudi fecit.
Denariorum tune in vſu exiſtentium internus
valor decem drachmas haud excedebat, qui

tamen. in commercio tredecim drachmas va-

lebant. V. Abulfeda T. IL, p. 418. l. to.



quam Islamitico, tributum hac (moneta aurea)

omnino perſolutum fuerit, vt in libro Alma-
waidh valithibar wabidſicr chitat elitſar de

ſumma tributi Aegypti, ex quo poſt diluuium

condita fuit, ad noſtra vsque tempora ex veri-

tate commemoraui. Suſficit enim teltatum

dediſſe, me prolata hauſiſſe e chronicis Masli- P29

mi et Abu Dawud, qui Abu Hariram narrafle
auctores ſunt, legatum diuinum dixiſſe:,,con-

cei Irakae drachmas et Kafizas 45) ſuas;.5-

Gs riae
45) Menſuris praecipue aridorum adnumeran-

tur: 1) Wo Mudd 1$ Pondo. 2) cl
CSo Z ٨ Mudd  53 F6. 3) اردب Ardab

et قير Kafiz 128 T6. 4) ُويببه Wai-
bib Ardabis. 5) الربع Arroba

v
Waibae. 6) AS Dsjerib  4 Kafizis,
Kift ع (Ferk 16 Fk. 8 فرف (7
=3 Sa. و وشک) Wask 280 ¥5.

Quum menſuras ponderibus examinauerint,
certum iis pondus aſſignatum fuit, quod ta-

men in variis prouinciis ſaepe variauit. Cf.

Clar. de Sacy T. IL p. VI. des Notices Ex-
traits. Cl. Aſſemani catal. Bibl. Nan. T. II.

Pp. 38.



A د

p.30

 I106/Q-
rine Mudd et denarios ſuos; degypto Ardab
et denarios ſuos. Alia eius ef traditio, le-
gatum diuinum cuiuslibet regionis peculiarem
menſuram memoraſſe, ef aureae monetae aæe-

gyptiacae indicium attuliſſe. Cuius traditionis

veritatem factum Omaris f. Chettof cui De-

us bene velit, tuetur. Quum enim Irakam
anno H. XVI. Chr. 637. expugnaſſet, impoſi-

tun ab Osman f. Hanif Bahyloniae tributum,
vt de quolibet Dsjerib vitis X; palmae VIII;

calami 46) et arboris VI; tntici IV; et hordei
II drachimae ſoluerentur, ratum habuit. Ex-

pugnata vero anno XX. Chr. 640. Aegypto,
Amru f. Aldæ tributum duorum denariorum

in

Pp. 38. Ven. Adler coll. nou. p. XIII, Cl, Co-
firi T. IL. p. 365. fq. In fola Samarcanda nul-
lae dabantur menſurae, quod omnia ibi pon-

dere iudicarentur, Arabſchàh in hiſt. Timuri

T. IW. p. 888. L2. fq.

46) Di&io a$ Kafab a Lexicographis:
arundo, colamus explicata, h. l. mihi eſſe

videtur radix rou Manioque Iotrophae
Mauilot L. ex qua panem Caſſave appellatum

conſiciunt.



 IO7:. س
in ſingula capita virorum Coptorum, exceptis
mulieribus, pueris et ſenibus, approbante

Omore, impoſuit, ef anno primo 12,000,000

denarios, vt conſtans fermo eft, collegit.

Quid? quod’ 16,000,000 denariorum colle-
gifle relatum fuerit. Binas iflas peruulgatas

narrationes Omaris f. Chettdb fel. mem. con- p.31

ceſſio veras praedicat.

Qui vero hiſtoriam Aegypti diligenter per-
luſirauerit, aurum in pecuniam, pretioſas mer-

ces, et egregia opera impendendum minime
defeciſſe, ſaltim ad id tempus perſpiciet, quo

TTa gente urcarum occupata, Opes eius dimi-

EãEESS

nutae fuerunt. Vnde nouum Draclmae no-

ر

men tunc introductum fuit. Equidem quod

certi de hoc habeo, inſuper his declarabo.
Ex quo palatium praefecturae oceupatum fue-

rat, atque ex monetae officina numi (argentei)

chalifarum, Ommiadarum et Abbaſidarum

exierant, Aegyptus iis non caruit, donec prin-

ceps Abulubbas Ahmed f. Tulun 47) in Mysra

dena-

47) Conditor dynaſtiae Tulunidarum anno
CCLIV Chr. 868, a patre, mancipio Turca

pro-



ا
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denarios, Ahmedicos nuncupatos cudi fecit.
Quorum percuſſurae cauſſa haec fuit: quodam

die ad pyramides equitans, viros quosdam a
cubiculariis ad eum adductos, veſtibus indu-

p.32 tos lancis, et ſecum portantes palas et ligones

interrogauit, quid iis facere vellent? Reſpon-

dentibus, fe theſcuris inquirendis intentos eſſe

regeſſir: ne poſthac ſine diplomate et delegato

meo exeatis. Quaerenti ei: de quo loco the-
ſauri indicia ad eos delata eſſent, narrarunt?

in medio pyramidum adeſſe theſaurum, fed.

ad id impotentes fe eſſe, propterea quod in

fodiendis hisce ruderibus, multis operariis am-

plisque ſumtibus opus haberent. Itaque cui-
dam e ſuo comitatu in mandatis dedit, vt iis’

intereſſet, et ad Dsjizae praefectum miſit, vt

om-

procreatus, a CCLXX Chr. 883. vita defun-
ctus eft, Vitam eius prolixam ſcripſit Iuſuf
b. Tagri Bardi in hiſtoria ſua regum Aegypti

et Alkahirae, quam Föêns Olſon V. C. Lun-
dae Scanorum diſſertationibus academicis,
quarum duas priores annorum 1785 et 1787

beneficio cl, Ocdmanni poſiideo, arab, ct lat,
edere ſidere fauſto aggreſſus eft,
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omnia, tam laboris ſociis, quam expenſis ne-

ceſſaria, ſubminiſirarett. Quibus disceſſit.
Continuato tam diu labore, donec indicia eis

apparebant,  Alimed f. Tulun reuerſus eſt, ct

eo in loco, vbi fodiebant, ſubſtitit. Omni
adhibita in fodiendo cura labrum detexerunt

deneriis repletum 48) tectumque operculo,
cui inſeriptum erat barbatice, 49) vt is quem

arceſſ

48) Maroi in ſua egypti hiſtoria iſtius etiam
reperti theſauri mentionem iniecit, qui
1000,000 denariorum ſummam fecerit. Vid.

Biiſchingii Magazin T. V. p. 372.

49) Quamquam neque vera neque ſpecioſa de

ſcriptura et lingua Barbatica dieenda habeam,

fi vel pro coptica, parthica, vel Barbarica
ſcriptam vocem reputem, inclinat tamen ani-

mus, vt graccam cam fuiſſe vel ex eo con-

jecturam faciam, quod ab eo, quem Tulu-
nenſis arceſſi iuſſerat, epigrapht, quae pris-

cam ſimplicitatem ſpirat, ideoque conſictio-
nis expers eſſe videtur, et legi et intelligi po-

tueritt. Nam omnem fidem excedit, inter-

pretem ſeripturam Aegyptiacam aut Perſicam,
quae ante graecorum. imperium introducta

erat,
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arceſſi juſſerat, explicauit:,,Rex N. filius N.
naurum ab adulteratione et ſordibus ſuis pur-

ngauit. Qui maiorem mei quam fui regni
,pracrogatiuam ſcire cupiat, denariorum
„meorum praeſtantiorem prae ſuo modulum

,intucatur. Qui itaque aurum ſordibus libe-
„rat, in vita quoque ſua et poſt obitum ſuum

„purus erit. Hinc dixit Ahmed f. Tulun:
Laus fit Deo. Quae hace me docuit inſcriptio,

his opibus contra mihi cariora ſunt. ‘Tunc

cuilibet theſauri foſſori 200, et cuilibet labo-
ris conſorti meritam, quam promiſerat, quin-

que denariorum mercedem dari iuſſit. Simi-

liter eum, quem e comitatu ſuo apud eos con-

ſtituerat, CCC aureis donauit, ſuoque famulo

dixit: Naſim, fume tibi de eo, quantum vis.
Reſpondit: quid mandat dominus meus, vt

capiam? dixit: imple volas tuas ex eo, et
himili

erat, poſt tot ſecula adhuc calluiſſe, fi vel
concederetur, quod Pharaones et Perſae au-

rum prisco aeuo ſignauerint. Quae cum ita

ſint, aureos aſſumtione hac conceſſa, a quo-
dam rege graccorum Aegypti cuſos et defoſ-

fos fuiſſe, equidem non facile negauerim,



quod iſtorum denariorum ſludio teneor. Ma.

fim itaque volis ſuis expanſis circiter mille de- p.34 ا
I

l

narios concluſitt. Reſiduos Ahmed f. Tulun
deportans, modulo meliores, quam Alſindii in

١٩

f. Schahic, et Motaſemi 5°) inuenit. ‘Tunc n
ſtudium ſuum huic modulo adhibuit, donec

denarii cius hunc modulum peruulgatum Ab-

medicum, quo non pracſtantior vllus ſuit,

aſſecuti ſint.

Quum autem Alkdid (pracfectus) Abulhoſ-

Jain Dijauhar Alcatheb Siculus, exercitu
principis fidelium Alimam Almoez ledinillah

Abu Temim Maadd anno CCCLVIII. Chr.

968. in Aegyptum introducto, Alkahiram
IMoexæinam eo in loco, vbi caſtra poſuerat,

ex

50) Almotaſemi quidem numi adhue oculis no-

ſtris ſe ſubduxerunt; ex auctoris tamen no-
firi aſſerto, quod Abmed f. Tulun repertos
denarios, Alſindii et Almoſtaſemi aureos in-

terno valore ſuperantes deprehenderit, haud
obſcure intelligitur, denarios ſub Almoſtaſe-

mi imperio fuiſſe conſlatos. Nec minus Ab-
medis b. ‘Tulun denarii adhue delitescunt.
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extruxiſſet, Myſſra gubernatorum olim ſedes,

ab illo die ſedes Chalifatus facta fuit. Prae-
fectus Dsjauhar, pracſecturae palatio ſibi aſ-

p.35 ſignato, Denarios Moeææinos tribus lineis
orbicularibus in vtroque latere cudi fecit. In

alterius faciei linea (media) exaratum fuit:

Inuitatio Imdmi Maadd ad cultum vnius ef

aeterni Deis in linea interiori: Moe ledi-
nillah princeps fidelium; in linea (marginali):
In nomine Dei cuditur hic denarius Myſſrae

anno CCCLVIII. Alterius faciei titulus
fuit: Non eff Deus niſi Deus, Muhammed
eft legatus Dei, quem miſit cum directione

vera religione, vt eam omnibus aliis religio-

nibus ſuptriorem reddat, fi vel reſiſiant Aſjo-
ciantes. Ali vero eff mandatariorum 51)

praeſiantiſsimus, et optimi legatorum fidiſſi-

mus (aut vicarius.) 52) Magnam denariorum

Moez-

51) Ali cognominabatur الوصى Alwai i. e.
mandatarius Muhammedis. Vid, Elementale

meum arab. p. 5I. lin, 2. coll. DHerbelot
ſub V. Ali p. 94. col. 2.

52) Vid. Introd. ٥٠ 12, et 116, vbi vocem
obſcu-
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Moezzinorum vim cudendam curauit prius,

quam Moe, poſt ſuum in Aegyptum er in

caſtellum Kahirenſe anno CCCLXII(Chr. 972)
ſubſecutum aduentum et ingreſſum, ocobum

f. Kallis et Aslug f. Haſſan tributi collectores
conſtituiſſet. Quum iſti duumuiri non nifi de-

narios Moezzinos acceptare vellent, denarii

Alradini ex hac commutatione viles redditi, P36
plus quam quartam valoris ſui partem amiſe-

runt, tantummodo 15% drachmarum pretium

habentes. Regnante chalifa Hatem beomril-
lah Abu Ali Manſur f. Azizi menſe Rabitil

aval anni CCCXCIX. Chr. 1008. ampliatum
fuit adulterandarum drachmarum negotium,

vt pro vnico denario XXXIV drachmae deren-

tur; vnde pretio ſuo amiſſo, negotia hominum

con-

obſcuram legi poſſe 451a coniectaui. Sedt

,ectypo Naniani aurei plus ſemel inſpectoي حه
٩٤٤malim vel cum cl. Aſemani legere: æ-

et fidiſſimusvel vicarius opti-
mi legatorum Ipſos numos aere expreſſosص

largiti ſunt Adlerus l. ٥٠ n, XCIV. et des

Mani. LXXXIV.
H
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concuſſa fuerunt. 53) Viginti vero ciſtas no-
uis denai ĩis repletas ex arce deduxit, et edicto

ik commercium cum prioribus drachmis inter-
dixit, atque numulariis abolitis, iis qui bene
numati erant, trium dierum moram ad drach-

m mas, quas in promtu habebant, in officinam
monetatiam inferendas conceſſi. Ea de re

١ noua Drachma quatuor alias drachmas valuit,
1 homines vehementer perturbati ſunt. Vna vero

٩٢٧٢
m et in commercio vnius denarii pretium XVIII1

1 p.37 nouarum drachmarum conſtitutum fuit. Poſi-

a ANFbk quam autem yna ıa atemı arum, irruptione
Turcarum ſub ductu Sultani lmalec Alnaſer

Salahoddin Juſuſ f. Aiub anno DLXVII.
(Chr. 1171.) ٥ Syria in Aegyptum facta, ſinem
habebat, moneta nomine chalifae Almoſiadi

l beamrillai, et Sultani Almalec Aladel Nu.

reddin Mahmud f. Zenki 5%) dynaſtae pro-

uinci-

53) Praeter denarios Hakemi in Sicilia conſla-

ا

tos, nulli, quantum ſciam, adhuc innotue-

runt.

54) Coſiri e. T. IL. p. 174. b. poſt numos
Nureddini Mahm. b. Zenki, denarium Joſe-

hpi
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uinciarum Syriae, Alkahirae ſtabilita, et am-

borum nominibus 55) inſignita fuitt. Hinc

Hoe com- اphi Taſcheſini his verbis deſcripſit:,, Joſe-
phus Ben Taſchphin Monetam Arabicam 1n

Hispania ſignauit hac inſcriptione: Non eſt ٢
Deus praeter Deum; Mahometus Dei Apcſto-

١

lus; Imperator Fidelium Jofcph Ben Taſch- ١
phin; et in illius cirenitu: Qui aliam prae- ال

1ter Mohametanam ſequitur fidem, Deo pla- ki j
m ١٩٤

E HH
E! ı1

cere nequit, atque in altera vita peribit. In
aduerſa parte:: Dux Abdalla Fidelium Impe-
rator Abbaſida; in circuitu demum cuſae
monetæe locus ef tempus,

Quem cl. Caſiri hîc protulit Makrizii locum,

quia meo apographo, et codicibus Leidenſibus

b ſt Ab Mh db Alhl hfa ex U u amme en a 1M I o-
ria Mauritaniae Alkartas dicta, in aduerſaria ٢٤١ m

ſua relatum, neglecta auctoris mentione, heic

ad partes ſuas traxiſſe videtur, vt ex collatione

eius cum meo excerpto p.64. perſpicuum fit, ا/ بها a
Ne tamen de Viro elariſimo temere ſuſpicarer, i m ã

١١
لاا

i

لما

nu

clar. Patricium de la 1orre hitteris Kal. Juleالم
E

h. a. adii petiturus, vt hunc mihi nodum ſolue- ٧
ret, Quodſi eius reſponſum ante finitam edi- ۴

tionem accepero, candidus impertiar. n æ
١٢٢55) Nurreddini numi in numophilorum adhue j

verſantiur ignoratione. I
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communis calamitas ad ciues Aegypti redun-۱ ١

HR dauit, quoniam aurum et argentum fine ſpe4

7

æ

1

redeundi exiucrat, et raritatem ſibi contraxerat.

Solent autem homines ei, quod commune eis
eſt, addicti eſſe, ita quidem, vt fi de denario

m
rubio 56) eis dicatur, idem eft, ac ſi eis de
priuilegio commeatus narretur; immo fi in

رة 4A  ل

p.38 manus corum incidat, quaſi laetum nuncium

paradiſi ad fe ventum eſſe reputent, haud la-

borantes de denariorum et drachmarum e Ca-

ſtello depromtarum, interno valore et relatio-

TEE

ne ad aurificia, mineram, aes, veſtimenta,

ſuppellectilia et arma, quae reges ‘nec curant
ſeruanda, nec de iis conſilia agitant, ‘nec ſuis

opibus mancipia comprehendunt, 57) nec ad

calcu-

56) In Timuri hiſtoria T. IL, p. 102. ٤٤٠ ٠
denarius etiam ل4 الدینا flauus ‘a

لل
colore audit.

57) Quum in gratiam principis aut reipublicae
neque mundus muliebris, veſtimenta, arma,

ſuppelleciile v. vaſa aerea etc, neque man-
cipia rel, fed tantummodo facultates, opes

ct merees decimentur, mirum non eſt, prin-

cipem



calculos reuocant, niſi (Deus) qui in nouil- m

ſimis hominum rationes exiliter ſubducturus

ef. Verba ſunt e ſcriptis iudicis egregii b-
dalrahman a me deſumta.

Quum Sultan Saluhoddin, mortuo Alma-
lec Aladel Nureddin, ſolus regnaret, menſe

Schual anni DLXXXIII (Chr. 1187.) pecunia
Aegyptiaca mandato abolita, ex auro Aegyp-

tiaco denarios, et abrogatis drachmis obſoletis,

drachmas Naſerinds 58) cx argento puro et p.39
aere, duobus dimidiis aequalibus procudit.

Atque hoc continuatum fuit, vsque dum Al-

Hs malec
cipem ea curare, ex quibus fruunm maxi-

mum capere poſtit. De decimis conf, Marae-
cii prodromus Parte IV, p. 19. fq. Muradgea

dOhſon T. IL p. 446. fq. ed. Germ. et cl,
Aſſemani catal. Bibl. Nan: T. I. p. 28. fq.

58) Cuius imaginem Tomo I. Muſei cuf. Bor-
giani numus XXIV. exhibet. Cave vero exi-
ſtimes, numos omnes Saladini et ſuceeſſorum

nominibus inſignitos a ſemetipſis editos fuiſſe,

quin etiam vt recte monuit ven, Adler coll,

nou. p. I54. regulis in ſuam clientelam ea

lege, vt nòmina ſua numis ſuis inſcriberent,

reeeptis cle adſcribendos.



malec Alcumel Naſeroddin Muhammed f.
Aladel Abu Becr Muhammed f. Ayub drach-
mas Naſerinas vetaret, et menſe Dsilkada an-

ni DCXXII. (Chr. 1225.) drachmas rotundas
(cum titulis in orbem ductis 59) cudi edicto

ſonciret. Praecauere enim ſtuduit, ne homi-

nes antiquis drachmis Acgyptiacis negotiaren-

tur. Haec illa ipſa eft pecunia, quae Myssrae

(Alkahirah) et Alexandriae ſub nomine
Wark cognita eft, Drachmas iflas Alca-
melinas ex tribus tertiis partibus puri argenti,

et ex vna tertia aeris parte conflauit, quae pro-

portio in Aegypto et Syria durante regum
Ayubitarum dynaſtia obſeruata fuit; qua vero

extincta Mamaluki Turcae, qui poſt eos rerum

potiti erant, cum omnia ipſorum bona ſibi

vindi-

59) Nam in Saladini argenteis area quadratam

formam habebat,

ço) Spa dicitur pecunia ſignata, itemque fo-
lium, Fortaſſis vel laminae tenuitas tanta

erat, vt ad hanc ambiguam denominationem

aditum pateſaceret,. vel folia arboris cuius-
dam Joco pecuniae ollm cuidam populo fuit,

a quo Arabes nomen Waork repetierunt.



vindicantes, tum ad omnes eorum mores fe

exercentes, pecuniam eorum in ſtatu ſuo reli-

querunt, propterea quod nominibus eorum

nominari honorificum 1eputarent. Quod qui-

dem e ſignis mihi adparuit, quac ab Almalee

Almanſur Kalaun, in numo poſt verba: in
nomine Dei- Almalet Alfaleh, et infra illa
cum chirographo ſuo: Xuluun collocata erant.

Poſiquam Almalec Aldhaher Rocneddin
Eibars Albundebari Alſalehi Alnodsjemi re-
gum Muslimanorum maximus, atque {i mo-

res eorum ſpectentur, excellentiſſimus (anni

DCLVIII. Chr. 1260.) rerum potitus erat,
drachmas Dhaherinas percuſſit, quarum quae-

libet centenae, LXX drachmas puri argenti,
et XXX drachmas aæeris inuoluerunt. Poſuit

autem in drachmis ſignum ſuum, $F) quod

figura leonis fuit.

H4 Drache
J

61) Dictio نا, quam cl. Caſiri exulare
juſſit, a Lexicis noſtris abeſt. Ex ipſa ver-
borum ferte non obſeure intelligitur, hac
voce vel horoscopum eius, vel animal ipſi

familiare ſigniſicari. Numos Kolauui, Bi-
bars

P 40
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Drachmarum Alcamelinarum ect Aldhaheri-

narum in terris Aegypti et Syriae valor non
A

defecit vsque ad annum DCCLXXXI. (Chr.sing,
1379.) quo abolitae fuerunt, introductis ſub

v.41 Emiratu Almalek Aldhaher Barhub ante eius

Sultanatum, drachmis Mahmuĩis, quibus ho-

mines valde vexati ſunt. In Sultanum electus,
bden f. Ali Emirum (praefectum) con-

ſtituit, qui, quum drachmarum diminuenda-

rum cauſſa ab earum excuſione abſtineret, haud

quidem politice fulſos multiplicauit, quae res

ipſi in foris maximae vituperationi fuit. Fulſi

tamen pracualebant, donec menſe Ramazan

anni DCCO”VII Chr. 1414. Abalec Almu-
waied Scleich, cuius victoria illuſtris fit, ante:
caedem Emiri Nauru Alhafedhi proregis:

Damasci, cum exercitu e Damasco aduenit,

et multis drachmis Bundukiis et Nauruziis com-

paratis effecit, vt fis homines negotiarentur,

atque

bars et Almumoied, quorum autor mentio-

nem fecit, nondum vidi, Quid? quod Ma.
malucorum bahrenſiem et circaſſienſium nu-

mi ad vnum fere omnes in occulto adhue
latcant. 4



12I

atque poſt capeſſitum imperium, eorum cala-

mitatem drachmis leuaret, Quare dominus

noſter Sultan Almalec Almuoied Abulnaſſer
Scheich drachmas Almuvaiedicas anno

DCCCXVIII. (Chr. 1415.) menſe Schual cu- p.43

fas, Sabbatho d. XXIV Sefer huius anni pro
vſoali pecunia proclamauit. Hinc illud Sacdis

Moſaieb a Chaleddin Abdallah f. Malc dx

ore Jahjah f. Saed relatum effatum: praecauit,

quo minus denarii et drachmae in terra cor-

rumperentur, f. malue notae eſſent, ad eum
cummaxime quadrat, 62)

Cap. IV.
Drachinas ab Abdalmaleco f. Merwan pro-

cuſas, tres habuiſſe praerogatiuas iam relatum p. 43

r ER RE

ſuit. Equidem de drachmarum Muvaiedica-

um domini noſtri Sultani Almalec Almu-
wailed ſex praeſtantiis verba facturus ſum.

Hs Ima. 4rE

٨

a2) Vox A$ Vom in mendo cubat. Quum ا
i

١٤٤ ٦ f. Moſaieb anno XVI natus fuerit, dicti
1

jpſins commemoratio pro gloſſa primo ad- j
ſpectu haberi poſſet, niſi Sultano Almuwaied

‘ex oni parte conueniret,



m=. Quod eas Sunnae legati diuini, qui
optimis omnibus votis proſequatur, in lege de

eleemoſyna, qua aurum et argentum purum,

nec adulteratum ſanxit, reſpondentes ſecerit.

1¢ Quod mores fidelium induens fabrica
fua peculiari cholifas, qui rectam viam inſtite-

runt, imitatus fit, quod quum iam euictum
dedimus, repetere illud neceſſum non ha-

bemut.

Ili Quod viam pernicioſorum, quos ſequi
ſommus Deus effato ſuo ſublimi interdixit, ne-

que tenuerit, fed correxerit, neque vian adul-

teratorum ſectatus fuerit. Argumento hoc ef,
quod drachmae non adulterentur, niſi quando

irreligioſi ſuperiores euadant, quippe qui ple-

bis, quae nubem pro Junone amplecti ſolet,

benevolentiam captare amant.

IV. Quod malum in mundo deuitauerit,
p.44 in eo conſiſtens, vt drachmarum multiplican-

darum cupiditate accenſi eas adulterent.

y= Quod adulterationem praecluſurus,
legati, ſuper quo votum et pax fit, efſato:

qui decipit nos, noſter non eff, acquieuerit.

vIta.
ي

F
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yr. Quod monitis Dei de ea paruerit. ٠ ٦١
Quod legatum eius, ſuper quo apprecatio et ه

E

2pax fit, ſpectat, ipſius ritus, monita ſcuera et

dicta cognita habuit. Hinc fieri aliter non po-
tuit, quin iſtae drachmae Almuvaiedicae aliis

adhuc pracſtantiis praeditae ſint, et in maxi-
mam admirationem traducant. Ipſis enim,
vt indicatum fuit, inſunt dignitas et excellentia,

vt et domino noſtro Sultano magnitudo poten-

‘tiae et operis peruulgati magnificentia. Prae-

terea hae drachmae relationi et comparationi
577

ad Fulſos, quos Deus 53) neque prisco nequeا ة 

rrecentiori aeuo, pro pecunia (legali) haberi

iuſſit, inferuiunt, Qui quidem eo tempore
in vſu eſſe coeperunt, quum reges perditis mo-

ribus eſſent, et per luxuriam omnia conſume- p.45

E3

ا 72

rent, Iam autem omnes intelligentia cet ſapi-

entia praediti ſciunt, quod ex eorum vſu in-

troducto prouinciae devaſtatae, et lautiſſimae
i

Aegypti opes ablatae fuerint. Quae quidem I
veritas contradictio eſſe videtur. Nihilo tamen

ſecius argentum, ſ. pecunia legalis in mundo ن

pre.
63) Devs i. ٥٠ Alcoranus, quem الله ڪلام

i

verbum De: eſſe pracdicant.
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pretium ſuum non amittit, contra vero Fulſi

omnino nihilo aequiparantur, et fruſtra auxi-

lium ab cis quaeritur. O Devs, Deus! inſpira
domino noſtro Sultano egregium mentis pro-

poſitum, quo tanquam peculiari ſuo inſtituto

laetetur, nimirum vt pecuniam ſuam eodem

modo illuſtrem reddat, ac Deus nomen eius
nobilitamt, nomenque vniuscuiusque e ſubdi-

tis fui, ibi familiare reddat bh. e. ſalutis eorum

rationem habeatt. At vero omnis rex regnum

p.46 ſoum promouere debet, Quod quidem nego-

tium volente Deo facile exſequi poterit, fi
modo dominis noſtris ſupremis iudicibus, per

quos Deus religionem corroboret, de neceſſa-

ria ipſorum in cancellariis praeſentia ſublime

męndatum det, vt neque ſyngrapha iudicialis
fundi, neque pretium domus conductae, ne-

que dos mulieris, vt mos eft, ſcribantur, niſi

drochimis Muwaiedicis ſumma fit conilituta.

7 عع=

ررا Porro edicat aerarii cuſtodi, vt praecones fine

vllo delectu res venales, ſiue viles ſiue pretio-

fas, non nift drachmis Muwaiedicis emendas

et vendendas in ſoris proclament. ‘Tandem

mandet rationum Sultani, Emirorum et feu-

dorum



dorum magiſtris, vt in computationum ſuarum

regiſtra, ſummas colligendas et paratas, non
niſi drachmis, quae ex nomine eius appellati-

onem trahunt, referant, ef per eas omne, quod

de pecunia redeat, computent, quo ſicut Deus

dominum noſtrum Sultanum, cuius victoria
ſplendeat, in ampliſſimo dignitatis gradu col-

locauit, ſic etiam omnes, qui genus ſuum ad
eum referunt, aut ad eum pertinent, nobili- p.47

tentur. Deus autem efficiat, vf prospere cedat!

Cap. V.
Quod adtinet ad Fulſos, lex diuina in eorum

forma et recepto vſu, inde ab chalifatus ortu

non alterata fuit, vsque dum ab anno DCCCVI.

(Chr. 1403 improuiſa mala et infortunia,

tam in Aegypto, quam in omnibus terrae par-

tibus ad omnes gentes peruencrint, quales
ſunt S4) Cex infidelibus:) Perſae, Rumaei,

Israe-

64) De omnibus heic recenſitis dynaſtiis, earum

ortu atque occaſu immortale Deguigneſii

opus: Hiſtoire des Hſins etc. a Paris 1756. 4.

conſulendum ef, Quum numos quilibet dy-

neſta,

4

ر
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Israelitae, Graeci, Copti, Nabathaei, Tob-
bae et Reges Jemen, Arabes genuini et adſci-
titii, et e dynaflia muhammedana inde ab eius

ortu, vsque ad eius viciſſitudines: Ommiades

in Syria et Hispania; Abbaſidae in Iraka;
Alidae in Taberaſtana, in regionibus Africae

occidentalibus 65) Aegypto, Syria; in regio-
p.48 nibus Hedsjaz et Jemen; dynafliae Buidarum,

Turcarum Seldsjukidarum et Curdorum in Ae-

gYpto

naſta, vt taceam eorum clientes, cudi fece-
rit, coniectari facile poteſt, quam late nunc

pateat res numaria Muhammedanorum ab
exignis profecta initiis, et quam immenſi,
at proficui et neceſſarii fit operis res, ſingu-
larum dynaſtiarum numos, quorum maiorem

partem adhuc incognitam habemus, conqui-
rere, conquiſitosque illuſtrare.

65) In hiſtoria Mauritaniae, Allartas dicta,
Oboidallab Almahadi Futemidam, quem au-

N

ctor ſemper الذشمبيهي ſchiitam ſ. Alidam ap-

pellat, anno 299. Chr,  ٥٠ ٢ aſſumto prin-
cipis ſidelium titulo, primum drachmas

figuafle, ct anno 347. Chr. 959. rebellem,

Mub.



gypto et Syria; Mongolorum in tractibus ori-
eentalibus; 2urcarum in Aegypto et Syria;

MMarinorum in Algarbia, Noſerorum in An-

daluſia; Hafſitarum in Tuneto; filiorum ler

gati in Jemen; SS) dynaſtia filiorum Firus
7Schah in India; Hati in Habeſſynia;  tnur-

enki in Samarkanda; Osmanorum in tractibus

ſeptentrionalibus et orientalibus. Nam pecu-

nia, quae pretium in commercio, et valorem

pro opificiis habet, aurum et argentum om-
nino eft. In hiſtoria vera et incorrupta neque

de

Mub. b. Elfeth, chalifae titulum, et cognomen
fbi attribuentem bonac no- للع الشاك

tae numos, Alſthakjerinos nomiuatos,
Sedsjelmeſſae conflaſſe relatum legitur.

عليها وكننب السكه بها وضرب

ب ب بالشاڪک وف م ويمكننه سبح

66) Hiſtoriam principum huius dynaſtiae, qui
poſteros legati diuini Muhammeqdis ſe eſſe per-

hibebant, D Her helor p. 860. b, ſub titulo:

٦٥ ١G ũ البيمن سلوي ممري مسون
.commemorauitص س ما ب ل٦٥
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de gente e gentibus, neque de turba e turbis

hominum omnino discitur, quod prisca et
recentiori actate aliam pecuniam praeter vtram-

que (auream et argenteam) vnquam receperint,
9 fi a mercibus, drachma aut eius fragmento 67>

٨

vilioribus, absceſſeris.

Ex hac enim cauſſa mortales priſtino et po-

ſtero tempore in gratiam vilium rerum, quod-

dam auri et argenti ſurrogatum adhibere coacti

ſunt. Quod quidem minutum pro rebus vili-
bus loco pecuniae umnino conſtitutum nune

quam, vt ex hiſtoria Chalifarum notum eſt,
ad dignitatem vtriusque pecuniae enectum fuit.

Nam discrepantia fuerunt hominum inſtituta

ct conamina in eo, quod illud (minutum) his
vilibus rebus ex aduerſo reſpondens poſuerint.

Nec id in Aegypto, Syria, Iraka arabica ct
perſica, in Periia ct Graecia, olim et poll,

reges

67) Quod drachmas in yariae magnitudinis

partes emrionis et ponderis aequandi gratia
conciderint, drachmerum fruſtula, quae ine.

ter drachmas in oris maris balthici magno
ſaepe numero reperta fuerunt, teſtes habemus.

Cf, Introd. p. 80. ete,
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reges iſlarum regionum defecit, quippe qui أ

1
propter ſummam ſuam poteſtatem, regnorum E

E

-3ſuorum ſplendorem et dignitatem, et eximi- ٠٦
E

um atque magnificum ſuum imperium, quid-
4

piam, quod paris cum rebus vilibus valoris

-eſſet, et facile comparari poſſet, aes conſtituف ٤،

erunt, ex quo fruſta parua, Fuls dita, pro
mercatu facili negotio procuderunt. Nihilo p.50
tamen ſecius in iſtis prouinciis loco vnius. ex

vtraque pecunia (aurea et argentea) nunquam
adhibitum fuit. Extiterunt autem gentes ſub et

ante Islamismum, qui loco fulſorum quibusdam

rebus v. gr. ouis, fruſtulo panis, foliis, 68\
/ه

cor- E

68) Almakrizi in ſua hiſtoria regum Islamiti-

corum in Abyſſinia, a cl, Rink Lugd. Bat.
I790. 4. edita, p. 30. lin, antep (lat. p. 34.)

mancipium quodlibet pro ه«دطه ٩٨ف

v ب

ي

معد امیت ی

fasciculo foliorum (forte: arboris Linnaeo و
Betle dictae,) ct pro. Asay al nico llE

حححه 4 ٧

j

annulo ſignatorio venditum fuiſſe retulit. 1

١Hinc فههددا Fulſi a graceo Pus, V. e.
رم

folium, momen accepiſſe videntur, Vtrum سي ١
4

autem وات خانم fuerit annulus ſignato-

rius, u



r

cortice arboris, $9) et conchis marinis
٨٦٢quae uuda (f. Caura ٥ ق) dicuntur, et id

‘genus alia, commercia exercuerunt. Iani in
libro Aghuet elumma fi caſchf elgumma men-

tionem de eo inieci, quod in magnis negotia-

tionibus non omnino Fluſis mercentur, fed
tantummodo ad impenſa domeſtica vſui ſint.

Qui quoque chalifarum hiſtoriam perluſtrauerĩ,

ſciet, quam vtiles fuerint Aegypti, Syriae et

٠ 51 Irakae incolis ad victus commoditatem, quod

EFE

ſcilicet paruo Fulſorum numero 71) victus quo-

tidia-

rius, an vero pecunia papyracea ſignata, qua
teſte Caſiri 1. ٥٠ p. 173. b. „Pro minuta au-

tem moneta Arabes per ea tempora papyro
ſiue traſiori charta in quadrum conſecta vf
ſunt, “me prorſus latet.

t69) الاجم =D ni fallor, eft cortex cinna-

momi aut Caſſiae L.

no) Vide Introductionem meam in rem arab,

٠ 225.
71) Vel e titulo vitriſ. teſſerae frumentariae

muſei Naniani in edditamento I, p, 100. a me

propoſito: BSg o- عشرین فلس مبان

واف
اص ٠
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tidianus comparari potuerit. Sed tempore
Mahmud f. Ali, quem officinae monetariae

praefecerat ſmaleh Aldhaher Burtut, cuius

Deus miſereatur, Fulſi multiplicati ſuerunt,

quoniam aere rubro ab Europaeis importato,

quod deſtinatis ad ſuum commodum perfici-
endis inſeruiebat, per plures annos in Fullis

cudendis continuauit. Europaei autem drach-

mas ex Aegypto in ſuas prouincias exporta-

runt, quas eorum incolae ad ſuos vſus liqueſece-

runt, vnde rarae factae ſunt. Vix autem ca-

uveri potuit, quin maximam Fulſis mercaturam
facerent, adeo vt omnes venditiones et emtio-

nes ad eos referrent. Quo factum eft, vt qui-

libet denarius Fulſis computaretur. Et per
Deum haec res commemoratione indi gna eet,

niſi ſumma veritate niteretur, hominesque

I2 diu-Ala pro pretio Fulſi XX. ſiliquas obun-
v

dantes f. magnas emi potuiſſe, auctoris no-

ſtri aſſertio confirmaretur, dummodo haec

verborum iſtorum verſio, quam cl. Aſſemani
debeo, eruditis arrideat, de quo vix dubito.
Dictio متمان in Lexicis fruſtra quacefGta,

formae rou متقال eſt.
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diuturna rei vel maxime deteſtabilis conſuetu-

dine, quae, fi modo illis familiariſſima eft,
p.32 vim obtinet, affici conſtaret. Sed ſperandum

eft, vt Deus per liberalis munificentiac ſuae

pulchritudinem hanc maculam in prouinciarum

Acgypti ſalutem et felicitatem fit deleturus.
Spero quoque hanc. rem volente Deo facile ef-

ſici poſſe, fi modo, quanti fit pretii pondus
centenarium (Kantar) maſſae aeris rubri e re-

gionibus Francorum adducti examinetur, ‘et
cum hoc Kantaris pretio contendatur ſumma,

quae ad expenſas in officina monetaria, donec

Fuli euadant, impendatur, et quot Fulſi
facta eorum conflatione, denarium conſtitu-
ant, 72) Quo enim cognito, ſcitur, quot depa-

rius,

72) Morai in hiſt. Aegypti excitat Soiuthum
aſſerentem, quod Sultan Almalec Alnaſer
Naſireddin Haſſan a. 756. Chr. I354. nouos

Fulſo magnitudine et pondere denarii,
quorum 24 الدببنام قحم (علي

vVV vdrachmam valebant, cudendos curauerit,
quodque 1 Rottl antiquorum Fulſorum pro

ſingulis drachmis antea appenſi fuerint. Vid.

Bilir



٨٠

rius, nec non drachma Muvaiedica Fulſos
valeat. Res fane praeclara eft, res geſtas
praeſertim regum inquirenti reperire, ſummo

illos ſtudio in id intentos ſuiſſe, vt variatae
monetac memoria maneret atque celebraretur.

Quando itaque tales Fulſi procudentur, non

poſſunt non tam ipſi quam argentei Muvaie-

dici ab aliis facili negotio diſtingui. Sed ſatis

fit, conſilium et monitum pro dignitate tua,
cuius fama per omnia ſecula perſtabit, attuliſe
ſecundum effatum Dei (in Alcorano), vbi Abra-

hamus eius amicus dicit: pone mihi linguam

veritatis in poſteris, (i. e. conſtitue mihi fa-
mam bonam duraturam); itemque ſecundum

effatum De: in manifeſtanda gratia erga pro-

phetam noſtrum Muhammed: uf tibi ef poe

pulo tuo in memoriam ſit, quo ex hoc verſi-

I3 culoBiiſchings Magazin T. V. p. 418. Repertor.
or. T. IX. p. 263. Adleri coll. nou, p. XII.
vbi Soiuthi praceunte Ebn Fadlallah, drach-

mam XLVIII Fulſos valuiſſe refert. Nec mi-
rum. Nam quod vnus dynaſta auxit Fulſorum

P.353

pondus, alius e ſucceſſoribus imminuit, vt*
aliud alio melius aut peius omnino eſſet mu-

tato imperio.



r 7t

س 134 /n

culo argumentum pro ſamiliae Koreiſeh iure
ad Chalifatum elicias; itemque ſecundum ef-

fatum Dei: exaltamus tuam memoriam, 73\
quem gloriae gradum nullus recuſat, niſi viri-

bus et voluntate deſtitutus. Sed auctoritas re-

p.54 gum eminebit (in proba rei numariae conſtitu-

tione), modo vnus in gradu potentiae, aut
ordine dignitatis conſlitutus iis fe adiunxerit

Equidem certo fore confido, vt Deus egre-
giam veſtram abuſus tollendi voluntatem fit
proſperaturuss. Niſi autem vererer, vt nimis

longus eſſem, quae fuerint Fulſorum ſub regi-

bus percuſſorum fata exponerem, quod ſcili-
cet ad ſummam haud vtiles fuerint prius, quam

Emir Bulbaga Eſſalami, cuius Deus miſera-

tur, anno DCCCVI. (Chr. 1403.) edicto ſan-
xiſſet, vt trutina appenderentur, et haec pro-

uinciis regula et norma eſſet, ſi quando ex
praua eorum conditione controuerſia exiſteret.

Deus autem vitam veſtram perpetuet, gratia-

que et liberalitate {ua veſtram amplitudinem

adau geat!

Explicit.
73) Alludit auctor ad ſententias Alcorani Sura

XIX, 51. XLII, 43. XLIIX, 29. XXIV, 36.
IL, 124. ete. ed. Hinckelmanni.

Mar-



Margaritae collectae i
e Makıiziîi libello

‘de ponderibus et menſuris.

بپ
I.

Varia omnino ſunt de vera ponderis Meceen-

ſium, deque menſura e Medinenſium quantitate

iudicia. Fuiſſe tradunt tempore prophetae
ſequentia pondèra: Decuriam drachmarum,

Methtal, Danek, Kirdt, Ukkiah, Naſch, Nuali,

Rotl et Kantar. De drachmis autem certa-
tur, vtrum cognitus earum valor fuerit, nec ne?

Quidam enim, eas tempore prophetae incogni-
tas fuiſſe aſſerunt, donec aetate Abdalimalcci f.

Mérwan proeuſae ſint. Abu Omar Iuſſuf f,
Abdallah f. Albarr Alnamvi in libro Al- lſtads- p. 56

car dixiſſe refert Abu Obeidam, quod drach-

mae vsque ad Abdalmaleci tempora, quibus

eas collegit, et decem drachmis, ſeptem Meth-

kalium pondus conſtituit, ignotae fuerint.
Quod ſpectat vſuales tunc temporis drachmas

octo Danelorum Zain et drachmas quatuor
Danekorum Dyjid, conuocati ab Abdalina-

I4 leco1) Drachmae Zain (&2~ ornatus) ſiue Ragli-
1 euſes,
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leco ſpectabiles iſtius aeui eruditi, combina-

tis iſtis quatuor Danekis cum VIII Danekis, vt

XII Danekos efficerent, drachmae VI Dane-
korum, quod Kail nominarunt, conſecrarunt.
(Quaeſtionem Abu Muhammed Abdelhakk f,

Athiah in quaeſitis et reſponſis anno DCX. re-

cenſuit.)

Abu Obeid Alkaſem f. Salam ex quo-
rumdam doctorum ãuctoritate narrat, quod

tempore legati diuini drachmarum tam maio-

rum quam minorum duas ſpecies, ſcilicet Al-

ſoudam completam, quae VIII, ct antiquam

p.57 Tiberienſem, quae IV Danekorum pondus
babuerunt, in aequales partes contulerint.

Quum autem Abdalmalec f. Merwan in eo
eſſet, vt draclimas conſlaret, eas tam ad pon-

dus

enſes, ct Drachmae Dsjid (My ceruicis)
f. Tiberienſes forte proprio hoc vocabulo
nominatae ſunt, quod ad mundum muliebrem,

hae ad colli, illae ad capitis ornatum per-
tinuerint.

2) Celebris grammaticus floruit ſee. IH. Hedsjrae

et obiit a. CCXXIV. Chr, 839. D Herbelot
T.I. p. 76. verſ. Germ,



dus completum (Baglienſium), ne eleemoſy-
nae deſraudarentur, quam ad Tiberienſes, ne

hominibus fraudem faceret, procudere veritus

eft. Hinc re bene expenſa, et vt ſtipi conſu-

leret, geminis ponderibus combinatis et in
duas partes diuiſis, drachmam VI Danckorum

conſtituit.

lIudex Abulfadl Ayàd, verum eſſe negauit,
quod vnciae et drachmae tempore prophetae

ignoratae ſuerint, quippe qui eleemoſynas,
resque venales et. dotes muliebres ad eas in nu-

mero 3) dispoſuerit, vt in probatis traditioni-

bus reperitu. Hinc elucet, quod effatum il-
lius, qui drachmas incognitas fuiſſe ſtatuit,
donec Abdalmalecus eas ex conſilio doctorum

colligeret, ita fit intelligendum, vt neque ex

officina monetaria Moslimorum, neque qua-

litate dispares, fed vel ex officina perſica

graecaque tam maiores quam minores, vel
fruſtula argentea nec percuſſa, nec titulis in-

ſcripta, itemque Mauritanicae et Jemenenſes

fuerint, quibus, exacto earum ad monetam

Is Isla.3) Nimirum vt X drachmae ſeptem Methkalium,
et XL Daueki Vnciae pondus haberent.

P.58

٥ع 

~r
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æ

E

Islamiticam valore, nimirum combinatis cum
minoiibus tim maioribus trutina diſtincte ſuſ-

ficienterque ex ploratis, vnum idemque nec diq

uerſum pondus attribuit. Itaque ad pondus

ſuum Alkail eas excudebant, propterea quod,

pondus, quo tunc in drachmarum copia trutiy

nanda vtebantur, Kail dicebatur nec non eti,

am fine ſumma, ſeparatim) valebat.. Tan-

tum autem abfuit, vt, verba. faciente Abd
Albarr in libro AliſtadscAr, Abdalmalcc et eru-

diti ipſius aeui, quicquam in, fundamentalis
prophetae ſancitis fe violaſſe ſibi perſuaderent,

p.59 VE potius numos romanos et perſieos, qui apud

cos in vſu erant, ad monetam Islamiticam ire

digerent.

II.

Sectio de denario et Methkal. Abu Obeid
in libro Al- Amvãl nullo vnquam limitibus

cir-

4) Hinc ſingulae drachmae, quae $s rev Cail

pendebant, ٥٤ quarum decem iuſtum VIL
methhalium pondus, Alkail dictum, produ-

cebant, probae notae erant, quo caſu
rاللييا دالهم Drachmae Alcail f. iuſti

بصا

pouderis dicebantur.
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Atabes illos Heracleeiſes nommaſſcut.

Ebn Abdallah Albarr in libro Altarbid citat

Gaberi falſlam allegationem effati prophetae:

denorium XXIV eratiis conflare. Idem
etiam veram haud eſſe affirmat eius allegatio-

circumſeripto tempore Methkal pondere eſſe 4

یه

defecturum aſſeritt. Alchettabi denarios aetate E

4

prophetae e prouinciis Rumaeis magna copia
allatos fuiſſe auctor eft. Quidam addunt, quod

i

nem nulloque nixam fundamento; eum con-

cilii doctorum ſententiam ct hominum con-

ſenſom reuera reieciſſe. Abul Walid f. Roſchd

in libro Alcabir pro traditionis aſſumento: Ki- n

i

I

ratium tribus granis hordaceis citcumſcribi, p.60 Ol
ھ

declarat. Denarium etiam LXXII grana hor-
dacea complexum eſſe, nec pondus in dena-

n

riis, vt in drachmis, variaſſe 5) pronunciat.

Abul-

6) Haud mirari oportet, adeo discrepaſſe inter ٨
i

pondera tam drachmarum, quam librarum, wf
nquod modo imminuta, modo auéla ad prin- 4

à
cipum atrbitrium fuerint. Itaque, qui nihil

E

hauſtum vano, fed quid veri ſit, discernere

velint, inter Baglienſes Tiberienſes Magreb-
E

j

۲binas, 111,



Abulhaſſan Ali f. Muhammed Alchommi ٥
Malikiah in libro Althabſarah Denarium 13

ſiue 775 drachmae, ct decem drachmas ſeptem

denariorum pondus habere dicit.

Quam iam laudauimus opinionem Abu Mu-

hammedis f. Hazam, haec eff: denarium

82

binas, Iemgnenſes, aliarumque prouinciarum

drachmas, earumque percuſſuras tempora,

ipſis adhibitis, fi eius fieri poſſit, in ſtatera
exeminatis numis, diiudicare tenentur. Ebn

Aldsjab ſeeuli VI ſeriptor, apud Caſiri T. I.

p. 365. fq. ſequentia  اا
pondera commemorat: Minam (ومذا) 2 Rotl;

Rotl 12 Vnciarum; Vuciam 13 *tateris; Starter

ںا
Z7 awl) 43 methkalium; Methtal 13 drach-

mace; Dradmam 6 Danekorum; Dauek 2

Keratiorum Kirar 2 Sctudsj; Setudsj
lwem) 2 granorum; Granum drach-

mac, ſiue ex 48 drachmae parti-
bus. Inter aridorum menſuras maxi-
mus eft Cyathus, fex modios comprehendens

مر ألمكسهل فى الاوعية بر واک

ست هو الذي القدح هو الطعام

اموا)



سم [1] س

824% grana pendere, et Methkalis denomi- E٢٤

Halnationem a libramine, quo magnum aut par- u

dum conueniens eius exili pracualeat, f. trutina

uum paribus ponderibus examinatur, vsque n ã

traxiſſe, ideoque ipſi nomen denarii) vulgo
impoſitum fuiſſe. Sed hoe in medio relinquo.

IIL.
Sectio. Non diſſentitur de eo, quod Danek

ſexta fit pars Drachmae, cuius pondus Muham- p. 6x

med LV grana hordacea conſtituit. Scribitur

cum Fatha et Keſra ſub Nun, et eft Aptoton

c,, ںانین٩.

لا

4

IV.
Sectio. Kiratium denarii eft viceſima quarta

pars, tribus conſtans granis, eſt aptoton لها

red Vnciam argenti XL drachmis
ما 4

(Danekis) conſtare probat prophetae eſſatum: ا ١
هَا

dos

6) E dictionis peregrinae Denarii ريام
notatione hoc erui nequit, niſi prima eius

ſyllaba 30 i, e. proprietas, computus rel,

auxilii copiam compares. اكطا
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ا

dos non cf infra V. vncias de peeunia; elce-
moſyna legalis non eſt infra CC drachmas; de

quibus autem, ſi ad CC drachmas ascendant,

V drachmae deducuntur. Quod autem Vnceia

XL diachmas complectatur, id e Maslimi de
Abu Salmah f. Abdalrahman relatione clarum

fi,,Interrogaui (verba ſunt Abu Salmah)
lyeſcham f. m. quanta fuerit dos prophetae?

62, reſpondit: dos eius pro vxoribus ſuis XII
-vnciae et Naſch erat. Scisne, ait, quid fit
,,Naſch? Nescio, regefli. Vnciae, inquit,
„eft dimidium. Hinc dos prophetae pro
vxoribus ſuis quingentas drachmas confecit.

Naſch XX drachmas cum Muah, quae, tefle

Abu Obeid, V drachmarum eft, complecti-
tur. Nominari enim dicitur Nua, quod V;

Noſch XX, ct Vktiah XL drachmas pendit.
‘Nuah quoque in auro definitum quinque
drachmarum valorem habere dicitur. 7)

Aſſerit

7) Quae cl. Lorsbach in repertor. or, T. XVII.

p.98. fq. de Aire erudite diſſeruit, Meccen-

fium Rott ſ libram cum Graecorum
٩

Airey quae XII
con-



سسه 1]

Aerit Schaigh Abu Ishak Alſchiràæi in ſuo
Nocat, Omarem Habi Alkêdhi retuliſſe:

Inſti-
concinuiſſe in aprico ponunt. Hinc dubitari
nequit, quin crux lignea quinarum librarum,

quam Hakem beamrillah Aegypti dominus
Chriſtianos e eollo ſuſpenſam portare inſſit,
٥ pondere apud Arabes vfitato fit aeRimanda,

Cf. Aſſemani B. O. T. IL P.  ٠ CL Repert.
Or. T. XV. p. 270. Barhebraei chron. ſyur-
p. 215. lin. 16. fa. Sed neque de numero
drachmarum dotem Muhammedis conftituen-

tium, neque de earum pondere, dummodo
ſignatae, nec imaginariae erant, conuenit.

‘Nam 'decem argenteit Ommiaderum ct Abba-

ſidarum ſeculis primis procuſi Vnciae LX.

Danckorum; decem Baglienſes LXXX, et de-

cem Tiberienſes XL Danekorum pondus he-
bebant. Hinc ex librariorum incuria Drach-

mae nomen pro Daneki nomine exaratum
fuit, quo reſtituto, omnes diſicultates eua-
neſcunt, et argentum ſiue ſignatum, ſiue in-٩

٧٣

fectum Mubammedis tempore appenſum fuiſſe

euincunt. Quae cum ita ſint, dos Muha-
medis vxoribus diéta Rorl ſ. XII. Vneiarum

f. D. Dantkorum ſummam, ſiue ad Drach- ية
e i qmas relata 625 Baglienſes; 83% Muhamme- EE

I? ldanas, i



 IA4
Inſtitui iter ſacrum cum Abu Dsjafar Alman

ſur (Chalifa) qui, poſtquam Medinam venerat,

ad fe adferri iuſſit Seam legati diuini, quam

allatam examinans, 53 libras Irakenſes conti-

nere deprehendit.

Abu Obeid, idem ille, cui negotium (in
pondera et menſuras inquirendi) competebat,

p.63 diſſenſum eſſe ſuper quantitate librae, quae

CXXVIII drachmis conſtare dicitur, affirmat.
Idem dixit: Seah prophetae, vt te ſcire feci,
55 libras; Mudd quadrantem rou Seah ſecun-

dum libram noſtram, quae CXXVIiI drach-
mas ponderis roy VIL h. e. cuius X, drachmae

ſ. drachmae Alkail, vt ſupra relatum eft, VII

Methkalia efficiunt, comprehendit. Libra
quoque CXXX drachmas alkail complecti di-

citur  8)
Kantar

danas, et 125 Tiberienſes effecit, Ex iis,
quae protuli, diiudicanda et emendanda eft

Almakrizii ſupra p. 4. pronuntiata de ponde-

ribus Rotl, Vnciae, Naſch et Nuah ad drach-

marum numerum aeſtimatis ſententia.
Quorumdam de libra (Rott) quot ſcilicet

conti-

I



Kontar 1080 aut 1100 denariis cone
Aſtare, et vt Ibn Saidah in libro Almuhcam de

Alſadi refert, centupondium auri et argenti

eſſe dicitur. Ebn Atiah in libro Tſſirat {ibi
narratum a Ben Caab fuiſſe narrat: legatum

diuinum dixiſſe, quod Kantar MCCXII vnciis

conſtet.

contineat drachmas, Auctor, praceunte Abu
Dsjafar Ahmed b. Naſſer Aldawudi, attulit

ſententias, v. ٥٠

(٩ نصف التجبيع قول فى الرطل
نبا وستون كيلا نرهم مانا من
quod Librae dimidia 260 Drachmarum

Kail (180), pars fit,
(2 ونرن اوؤبف عشرة الثاني أنه وقبل

درشم وشلف دراهم عشرة الاوفية

العاف الرطل وسو دارههما
ألفلفلي الرطل وهو البغدادي
اوفيف عننرة أشنننا انه وقيل

ا خاصس داراههم iic 8- الاوفيسه

K „Quodه=
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146

conſtet. Idem aſſirmant Maad f. Dsjil, Ab-
p.64 daliah Omar, Abu Harirah et Aaſem f. Abu

Nudsjud. Sed Deus eft ſcientiſſimus.

V.

Tria eduntur iudicia, quis primus numos

pereuſſerit.. Iudex quidem Abulhaſſan Mu-
hammed Almavardi auctor eft, Omarem f.
Alchettab f. m. pei ſpecta drachinarum diuer-

ſitate, quarum aliae ſcil. Baglienſes VIL: aliae

fc. Tiberienſes IV; Magrebbinae (Maureta-

nicae) Il Danekis; Iemenenſes I Daneko
conſtabant, dixiſſe: attende ad vſualium
drachmarum vel meliorem vel viliorem con-

ditionem, et collato Baglienſium et Tiberi-
enſium drachmarum XII Danecorum pon-
dere, dimidium eius, ſcil. fex danecorum
drachimas elegiſſe; negat tamen Abu Mou-

ham-

„Quod (Rotl) XII vneias; Vacia vero 10$
Drachmas 1n Iraka Bagdadenſi complecta-

tur. Similiter libra piperis (quae piperi
ponderando inſeruit) 12  Vncias compre-

hendit, et Vncia proprie X drachmarum

poudus habet. Hine VII Methkalia, X
Drachmae Alcail, et Vncia idem valent,

١



hammed Haſſan, f. Abulhaſſan Ali f. Muham-
med f. Abdalmalec Algottãn in tractatu ſuo
de menſuris et ponderibus, loc Omaris fel.

mens propoſitum ſuiſſe, propterea quod in

numorum ſuorum titulo nihil mutaſſet.

Primus autem, qui numos cudendos cura-

uerit, fulſſe dicitur Maſſab f. Zobair, qui
fratris fui Abdallah f. Zobair iuſſu, anno LYX

Chr. 689. in vno latere: benedictio, et in
altero: per Deum eis inſcripſerit. Mutauit

hoc Alhadsjadij f. gufuf anno poſi, et nu-
mis inſcripſit: in nomine Dei. 4l-Hadsjads;.
Abdulmalec f.. Merwan drachmas titulis

praeditas primus conſlaſſe dicitur. Duo vero

numorum genera, alterum titulo perſico in-

ſtructum, Baglienſe f. Alſauda VII Daneco-
rum, alterum graece inſcriptum, T iberienſe

IV Danecorum dabantur, quae eruditi iſtius

actatis in conſilium adhibiti ita in vnam ſum-

mam collegerunt, vt XII proueniret, eaque
in duas aequales partes diuiſa, VI Danecorum

drachmas procuderunt. Referente Abulziado,

Abdalmalecus Hedsjadsjo in mandatis dedit,

vt in Iraka drachmas cuderet, cui mandato

K2 anno

p.65

p. 66



 I48 ه-
anno LXXIV, aut vt tradit Almadãni, anno

ſequenti LXXV morem geſſit. Deinde earum

percuſſuram in reliquis tractibus anio LXXV
imperavit. Hesjadsj autem eis inſcripſſe fer-

tur: Deus vm, Deus aeternus eſi-

VI.
Excerptum ex Abu Muhammed ben Ab-

dalhalim Granatenfis 9) chronicis.
Poſtquam Ioſephus Taſchefin facto proelio

ZLalakenſi Hiſpaniam expugnauerat, et trede-

cim reguli in poteſtatem eius fe permittentes,

impe-

9) Hoc nomine auctor in exordio operis, vulgo
١٢Alkastas صضاس( (الخ dicti, fe ipfe nominat:

العالم العجلبل الغّيه النتبمخ قناا

ين ممحمد أو المحدن العلامه
a cuius partibus Hũſt flare vide- اللحكدببم

tur, qui eum pag. 12. Mubammed Alkartas
appellatt. Contra vero cel. Franciscus de
Dombay in accurata ſua verſione Germanica,

cuius pars I. Agromae in Croatia 1794,
prodiit, auctorem Abullaſſan Ali ben Aba
dollub ben Abi Zeraa Feſſanum nuncupat,
et in laudoto catalogo MSS. Bibl. Bodl. p. r80.

n. DCCCXXX. idem codex, teſte cl. Pri,
aucto-



imperatorem Muslimorum eum ſalutaverant,
primus inter reges Mauritaniae nomen Impe-

ratoris Muslimorum ſibi ipſe inſcripſit, atque

typo monetali ex eo tempore immutato,
aureis ſois inſculpi fecit: Non eff Deus prae-
ter Deum, Muhammed efi legatus Dei. Inſia
hace: Imperator Muslimorum eft ſuſuſ f.
مبهْ

aschefin. In circuitu ſcripſit: qui aliam, لم

praeter Iilamismum, ſequitur religionem, ab

eo (Deo) non acceptabitur, fed in nouiſſimis

peribit. In altera area ſcripſit: Emir Ab
dalluh princeps fidelium Abbaſida. In cir-
cuitu aera percuſſurae eius, et locus numi

ipſius expreſſa fuerunt.

Explicit.
١٢٠٨auctorem habere dicitur الساحكمهك ارو

١٠٠ Abulloſſan Ali ben Seril. سدم دن

Quum verſio Dombayana meum codicis Es-
curialenſis apographum exacte repraeſentet,
fi quasdam verborum et commatum transpo-

ſitiones, omiſſiones, aligsque acrae et nomi-
num propriorum varietates cxeeperis, atque

adeo omnem de codieum diuerſitate eogi-
tandi anſom praecidat, vereor, vt Abulhoſſan

‘Ali ben Serih, vel Chronici Abdalhalimi con
tinuator, vel librarius potius, quam codicis
auctor fit ſtatuendus.

i Adder

p.67
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Addenda
Ad p. r30. De vocabulorum شمويف et صمان

vera ſignificatione ſubdubitans, atque ignorans

quod pro vnico Fulſo quidquam ad. victum em-

tione comparari poſſit, cl. S. Affemani dubia mea

aperui, quibus ſoluendis, litteris d. d. 3. Martii
1796. ad me datis facilem, vt ſolet, fe pracbuit.

L iscrizione, ſcribit, dal Vetro cufico ê tale quale

como io Pho letta; e le voci فلس مشبان

Ala ضوف molto ben dette in
Arabico, ed il ſentimento fi ê quefto, cioẽ, queں س

per ordine di Obeidallah, a chi preſenta queſio
vetro fi diano venti carrobbe (ſiliquas) abbondanti,

quanti ſene darebbero col prezzo d'un folfo. (Ex

mandato Obeidallae Alkhobkhab,. quanti valet
Folſus dentur viginti ſiliquae abundantes.) Per
abbondanti intende non rotte, në piccole,, ma

belle e grandi. Nê io fo cola fi poſſa ſcriver

فلسس وسممان meglio in Arabico quanto quelloون د ٨ ي و

n ط ٨ ٤٤. عشتسريين 295&٣٥ ٨

Commodum accidit, vt litteras cl. de Suty
d. d. Paris. 23 Fruitidor an 4 (9 Sept. 1796.)

hoc



hoc ipſo momento d. 25 Nov. mihi a tabellario
redditas, quibus multa noua et momentoſa de
vocahulis s&0, et دطيبف ده ſupra p. 109.٢

WEcommemoratis occurrunt, beneſicii memor heic
ſubnectere poſſim.

„U y a quelques jours, Monſicur, que jai recu
votre lettre du 17 Août dernier, et je mempreſſe
dy répondre, parceque je penſe vous obliger en

vous communiquant quelques paſſages du Macrizi,
que jai extraits de la Deſcription hiſtorique et

topographique de P Egypte et du Caire. Les
premiers peuvent donner quelques lumieres fur la

ſigniſication du mot Kharouba, que vous avez
wrouvée fur une monnoie ou pûte de verre. Ce

mot ſignifie cerlainement une eſpece de monuoie

de la groſſeur d’un grain de Kharoub Cerotunia
Siliqus. Comme je n'ai point recu jusqu'a pre-
ſent votre Additamentum Ium je ne puis porter un

jugement certain sur le reſte de légende de cette

piece, mais a vous dire vrai, je doute fort qu'il y
ait ميا et qui ne me paroit point Arabe. Le

pluriel de Xharouba et Khararib, et Pon peut
induire des textes de Macrizi, que ce nétoit pas

une monnoie courante et ordinaire, mais une forte

K 4 de
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de pieces de plaiſir, qui ne fe frappoient que pout

les diſiributions qui avoient lieu en certains jours
de fêtes.

Le dernier paſſage de cet auteur a pour objet

le mot Burbatia, fur lequel vous mg conſultez.

Dans les deux Manuſcrits de Macrizi que jai en

ce moment sous ies yeux je lis Bartiu et je ne
doute point que cela ne ſigniſie Ecriture Parthi-

que, Tle souhaite, Monſieur, que les paſſages
que je joins ici peuſſent vous être agrẽables. Si le

texte vous eft néceflaire, mandez-le moi je vous

enverrai ٢٤
Des Kharoubas d'or que lon ſrappoit pour

le Jeudi des lentilles (le Jeudi faint). Suivant hi-'
ſtorien Ebn-almamoun, Aladjall Almaimoun (il était

grand Vizir du Khalife fatimite Alamer biahkiam

allah et fut mis ٤ mort en annde 520) manda le

Kiateb du Département des finances I), et lui
ordonna de inſtruire de la somme que I'on frap-

poit cn Kharoubas dor pour les diſiributions
du Ieudi des lentilles, Elle montoit 500 dinars

pour 20,000 3) kharoubas. Alors il manda le

Kiateh
فنذه الد .سبي )2 .راميبک

,Siar je ſoupcoune quil faut 10,000 (3ل س
س



Kiateb du Treſor 4) et lui ordonna de délivrer
1000 dinars, de faire venir le Changeur 5) (ou

Banquier) de I hòtel des monnoies et de lui livrer

cette ſomme. Ce fut lui qui fut chargé de cette

opẽration. On en frappa 20,000 Kharoubas. ١
Aladjall se les fit apporter et les envoyer au Khalife,

qui en envoya 300 dinars a Alimamoun. Le
ınême Ecrivain ajoute, que sous le Khalifat dAlhe-

fedh- lidinallah cette fabrication neut lieu quune

ſeule annce, et quenſuite cet uſage ceſſa et fut

totalement oubliẽ. On frappoit la monnoie, dit-il,

Ks au
6) Maximi momenti eft hace rou SSS adhue

-ignota ſigniſicatioo. Aditum enim aperit ad peniوس

tius indagandum inueniendumque vitrorum colo-

ribus diſtinctorum, et pecuniam ſimulantium
vſum, qui ſub Fatemidis in Aegypto et Sicilia
ohtinuit, Scilicet vitra tam teſſerae frumentariae,
quam feftiuae et ludierac fuiſſe videntur. Fru-

mentariae e titulo facile dignoſcuntur. Reliquas
principis nomine inſignitas aulicis tenuioribus,

vt aureas honoratioribus, die viridium diſtributas
fuiſſe ٤ Macrizii de hoc die narratione vero red-

ditur ſimillimum Cf, Introd. p. 149. et Addi-
tam, I. p. 99. ſq.
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au nom du Khaliſe (c. a. d. ?Alamer, biahkiam
allah) en fix endroits, au Caire, a Misr, à Cous,
a Ascalon, a Tyr et a Alexandrie. Ebn Abdal-
dhaher rapporte, que Pon ſrappoit. pour le Jeudi des

lentilles 500 dinars, dont on faiſoit 10,000 Kha-

roubas. Alafdhal ben Emir aldjoyouſeh en por-
toit au Khalife 200 dinars, le reſte etoit pour lui.

Du tems dAlmamoun cette fabrication fut portée

a mille dinars. Cette ſomme eprouva quelques
foibles diminutions ou augmentations. Nous

avons déja dit que c’étoit le Cadhi alcodhat qui
avoit Iinſpection fur la fabrication de Phétel des

monnoies. Il étoit préfent, en perſonne a la clò-
ture de I'hibtel des monnoies et y appoſoit les
fcellés. Il fe trouvoit auſſi perſonnellement à fon

ouverture.
١

Du geudi de Serment.?)
Le Peuple en Egypte nomme ce jour le Jeudi
des lentilles Les Chretiens le celebrent 3 jours
avant Pſques et ſenvoyent reciproquement des

prélens en ce jour li. Vn des uſages de la dyna-

ſtie des fatimites ctoit de faire frapper le Jeudi du

Ser-

)7 العتماد خمييس



Serment 500 dinars d’or en 10,000 Kharoubas

et de les diſtribuer a tous les penfionnés (ou
falaries). 8)

Du eudi de Serment.
Cette fête fe celebre 3 jours avant Paques. TL?

uſage des Coptes eft de remplir ce jour l3 des vaſes

d'eau fur laquelle ils font des prieres a voix baffle,

apres quoi le patriarche en lave les pieds à tous les

chretiens lls diſent, que le Meſſie à pareil jour

en fit autant à fes diſciples pour leur apprendre

Phumilitè, et quenſuite il prit d'eux le ferment,
quils ne ſe- ſepareroient point et qu'il fe condui-

roient avec humilitè les uns envers les autres. Le

peuple en Egypte. nomme aujourdhui cette fête le

Jeudi des lentilles, parceque les Chretiens font
cuire ce jour la des lentilles epluchdes 9). En

Syrie on Pappéle le Jeudi du riz, ou le Jeudi des
oeufs. Les peuples de  Andalouſie le nomment

le Jeudi Abril. Abril eft le nom d'un de leur
mois. Sous la dynaſtie des fatimites frappoit
Je Jeudides lentilles 500 dinars et on ſaiſoit des
Eharoubas pour les diſiribuer aux gens de la Cour

suivant différens taux déterminés, comme on Ia

dit



اا

a

dit dans ce livre en parlant du chateau du Caire

Particle de ſhotel des Monnoies. Nousavons
encore vu de notre tems ce Jeudi des lentilles être
une des foires les plus célebres au Caire, ٤ Misr

et dans les provinces de Egypte. On vend dans

les marchés du Caire une quantité innombrable
doeuſs teints de diverſes couleurs: les esclaves,

les enfans et la populace jouent publiquement ce

jour la, et quelque fois le lieutenant de police
envoye des gens pour les contenir.. Les Chrétiens

ſenvoyent les uns aux autres des prêfens: ils eris

voyent auſſi aux Muſulmans divẽrſes fortes ‘de

poiſſons de pleuſieurs couleurs T°), des lentilles
epluchées et des oeufs. Les evenemens ſurvenus
depuis ont diminuẽ cet uſage, mais il en reſte des

veſtiges.

De Vhétel desr Monnoits.
Lorsque J hòtel des Monnoies fut établi, il fut

placé dans le voiſinage du Magazin des Boucliers

qui eſt aujourdhui le khan Mesrour Alkebir..
On y fabriquoit les pieces dor, et celles du Jeudi

des lentilless. Cetoit le Cadhi alcodhat, qui avoit

Vin-

(19 المنىع السمكا أعم أذه



Vinſpection de cet etabliſſement, a cauſe de I ime٣

portance quon y attachoit.
Des treſors %1) que les habitans de I Egypte

nomment Matlabs. 12)
Vn jour Ahmed ben Touloun fe rendit a cheval

en cérémonie aux Pyramides. Les hadjebs lui
amenerent des gens qui etoient vêtus d habits de

laine et qui avoient des pelles de fer et des pioches.

Ahmed leur demanda ce qu'ils faifoient. Ils lui
repondirent, que leur metier etoit de chercher
des treſors 13), Ahmed leur deſendit de ſortir
désormais (pour faire de ſemblables recherches)

fans être muni dune autoriſation par écrit de
lui ب (٤٩ et accompagnẽ d'un homme de fa part.

Is Iui dirent alors que fous le cercle vertical 35)

des Pyramides il y avoit un trèſor qu'ils n’avoient

pu dcouvri. Ahmed laiſſa avec eux Alraſeki:
i] envoya au gouverneur de Djizé ordre de leur
fournir les hommes dont ils avoient beſoin et
davancer les frais de Ventrepriſe, apres quoi il

ſe

(11 والكنوثر فابين الد (12 المطالب

13 المطالب نطلب كوم .عن

(14 ونشو الالهسرام سبش .ئ
u شت

اه
3
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fe retira. Ils travaillerent quelque tems, jusqua

ce quenſin il commencerent a appercevoir ce qu'ils

cherchoient. Ahmed fe rendit à cheval près deux
tandis qu’ils fouilloient. Ils découvrirent un grand

vaſe rempli de pieces dor, et fur lequel il y avoit

un couvercle qui portoit une infcription en cha-

ractere Parthique T6), II fit venir un homme
qui la lût. Voici ce quelle contenoit:,,Je ſuis
»un tel fils dun tels je ſuis ſervi qui a féparé Por

„de fes impurités et de fes fcories. Quiconque

١

,voudra connoitre combien mon regne a été ſu-

»perieur au ſien, n'aura qu'a confidérer combie
»ſalloi de mes dinars eft meilleur que ſalloi des
„fens; car celui qui purifie Por de fon alliage eft

:,,lui même purifié de fon vivant et apres fa mort.“

Louange à dieu, dit alors Ahmed ben Touloun,
je fais plus de cas de Pãvis contenu dans cette in-

ſcription que du tręſor. II fit donner à chacun des.

Chercheurs de tréfors 17) 200 de ces pieces dor,

5 à chaque ouvriér et outre de fon ſalaire, 300 à

Alraféki et 1000 a IEunuque Alneſſim: il eme
porta le reſte, qui fe trouva d’un titre ſupericur a

(16 طية بال toutes

Ht Tt17 نېك تمص الوم مر لكا(



toutes les autres monnoies 18), Depuis ce tems
on travailla a boniſier le titre de la monnoie en
Egypte, enſorte que les pieces d’or de ce prince

nommces dinar Ahmedi ſurpaſſerent toute autre

monnoie pour la bonté de I'alloi. Auſſi n'en em-
ployoit-on point dautres pour dorer.“

Haec exſcripſeram, quum ecce ad me heri d.

28. Sept. perlatum fuit cl. Patricii de la
r ai orre Scurialenſis Monachi reſponſum, cuius ſpem

pag. 115. alueram, his conceptum verbis:,, Litte-

ras tuas eruditiſſmas, cl. vir, communis Amicus

noſter D. Thomas Virminus de Arteta quam-
primum ad me peruenire curavit. Quibus lectis,

ſummam animi cepi voluptatemm Quapropter
curae ac voluptati tuae fatisfacere cupiens, quam-

VIS

I8) Haec de reperto theſauro hiſtoria cum ſupra
p. 1o8. allata, in eo, quod caput rei eft, amice
conſpirat, in quibusdam minutiis, quae iis, qui
cuncta, vt ſunt geſta ſcire amant, haud ingrata
erunt, inter fe diſc1epant. Sed contendenti gemi-
nas iſtas verſiones,  eſtigiis Ahmedis b. Tulun in-
grediens crimini non dabo, fi theſauri inſcriptio-
nem, mutatis mutandis, ad viri clariſſim verſio-
nem transferat. Dictionem ,a Semt, vulgoELI

Zenith l. Aximuth, quae tractum, verticem eapi-
tis et circulum verticalem ſigniſicat, pro polo baſis
pyramidis, adeoque eius medio, thefauro condendo
aptiſimo. habui.

قه

E

محر
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٥٠١
p1 vis oculi mei fex abhinc menſibus prae nimio, ac

maligno ſluxu langueant, et litteras, et calamum

A
 ٠ prorſus averſentur, Almakriſi libellum curioſe, ac انغا

ولو diligenter perlegi. At quanto labore, quotiesque
٣/ deſperauerim, non eft vt ſignificem, niſi ut inge-
هتما ٣ nui animi mei tibi inſeruiendi ſinceram voluntatem

7

notam, ac perſpicuam faciam. ER enim Codex
noſter minori forma, characteribus minutiſſimis,
iisque punctis diacriticis paſſim deſſitutis, exaratus.

١ Iterum, ac tertio breuiſſimas illius paginas diligen-

٤

ter euolui, quibus inſcriptio monetae, de. qua tua )ي
I

J

١ quaeftio eft, necdum apparet, verum etiam de
1

nec verbum quidem facit. ناشین بن ببوسف

i Pro certo igitur tenendum tibi ef, Dinn. Mi.
Ll charlem Caſiri, alioqui virum cl. et LL OO.
l

EE E

١
٤ prritiſimum Almatriſio tribuiſſe, quod ex codice

n Altartas inſcripto, manifeſiiſſime excerpſit. Quo
nt animo id fecerit, prorſus ignoro. Venia tanti viri

٤ dixerim, hac in cauſa a vero aberraſſe, nil humani
Ê E ab fe alienum putans. Ex hoc Regali D. Lau-

7

t

bı

rentii Escurialenſis Monaſterio die quarta Auguſti

u
anni 1796.“ Qyanti fit momenti hocce teſti-
monium, pro quo ingentes Viro officioſiſſimo
gratias habeo, vel me non monente facile intelli-

١

gitur. Nam citra illud tam codices Leidenſes,

١

quam meum apographum a lacunarum ſuſpicione
liberari vnquam potuiſſe, nemo forſan contenderit.

Nonii-
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